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Hej !  لاس م

Kommunen och några myndigheter/organisationer vill ha dina synpunkter och kanske idéer som gör att det blir bättre att bo i vår
kommun.    هیگدنز ندش   رتهب  رد  امش  یاه  داهنشیپ  تارظن و  دیاش  هک  دننادب  ار  امش  یاه  داهنشیپ  تایرظن و  هک  دنهاوخیم  اهن  امزاس  و  یتلود \ تارادا  زا   ات  دنچ  رهش ی و  ترازو 

دشاب دیفم  امش  دوخ  یناگ و  دنز  رهش  نیا  رد  هک  ینادنورهش 

Ingen vet vad just du svarat eftersom vi inte registrerar på något sätt vid vilken dator du suttit. Vi tar heller inte in några listor över vilka
som varit i klassrummet. نینچمه ام  .یتسشن  رتویپماک  مادک  تشپ  امش  هک  مینادیمن  منکیمن و  تبث  ار  امش  مان  قیرط  چیه  هب  ام  هکنیا  یارب  یداد  یی  اهباوج  هچ  امش  هک  دنادیمن  سک  چیه 

میرادن دنراد  روضح  لاک س  رد  هک  ار  یناسک   یماسا  تسیل 

Vi hoppas att du vill fylla i frågorna i den här enkäten, men om du inte vill kan läraren säkert ge dig någon annan uppgift. Tack om du
ändå väljer att fylla i svar på våra frågor! اب .ده  دب  تهب  رگید ی  فیلکت  دن  اوتیم  تملعم  یه  اوخیمن  رگا  یل  دینک و  رپ ی  هن  اخ  ار  اهلاوس  نیا   دیه  اوخب  امش  هک  میراودیما  ام 

ینک یرپ  هن  اخ  ار  اهل  اوس  نیا  ینک و  تک  رش  یهاوخیم  رگا  امش  زا  رکشت 

Du kommer troligen inte att hinna svara på alla frågor utan avsluta när lektionen är slut!  سپ یه   دب  باوج  اهل   اوس  همه ی  هب  هک  ینکیمن  تقو  یمتح   امش 
ینک مامت  یتشاد  تصخر  دش و  امت م  تس  لاک  یتقو  یناوتیم 

Klicka på rutan Nästa längst ner för att komma vidare! (Svaren sparas varje gång du klickar på "Nästa")  هب هک  هدب  راشف  ار  شخب   نیا  رخا  تمسق 
یوشیم دراو  یدعب  ناتسن \  هب  نداد  راشف  اب  یداد  باوج  هک  ار  یلاوس  ره  یس و  رب  اهل  اوس  لصا 

Fredrik Lundvall
Projektledare 070 – 650 72 12           fredrik.lundvall@invandrarindex.se
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1. Är du ...             ؟ امش ایا 

Kvinna   نز

Man    درم

2. Hur många år är du?      ؟ دیتسه هلاس  دنچ 
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3. Vilket land växte du upp i?             ؟ دیدش گرزب  روشک  مادک 

Irak

Iran

Afganistan

Baltikum/Ryssland

Syrien

Turkiet

Somalia

Eritrea

Thailand

Europa (Världsdel)

Nordamerika (Världsdel)

Sydamerika (Världsdel)

Annat land, nämligen (Utanför Europa, Nordamerika och Sydamerika)
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4. Vilken nivå läser din klass sfi?.           ؟ یناوخیم ار  یا  فا  سا  هسلاک  زا  یا  هبتر  هچ 

Studieväg 1 A.                                 

Studieväg 1 B                                    

Studieväg 2 B

Studieväg 2 C

Studieväg 3 C

Studieväg 3 D
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5. Vilket år kom du till Sverige?                              ؟ ندیوس هب  دیدما  یلاس  هچ 

2017

2016

2015

2014

2013

2012

2011 eller tidigare    رتدوز ای  هدزای  ورازه  ود 
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6. Kom du till Sverige .....                       ؟ هتروص هب  دیدما  ندیوس  هب  امش 

som flykting       وجهانپ هدنهانپ \ 

för att bo med min partner/barn/andra släktingar (Anknytning)  ینک یگذنز  تشیوخو  موق  ای  تیاه \ هچب  \ ترسمه اب  هکنیا  یارب 

med arbets- eller studerandetillstånd för att arbeta eller studera  یدما لیصحت  ای  راک  هیهزاجا  اب 

förstår inte frågan     مدیمهفن ولاوعس  نیا 

Svenska Institutet
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7. Kom du hit ...      ؟ هقیرط زا  اجنیا  دیدما 

Med hjälp av UNHCR (kvotflykting)   للم هنامزاس  هقیرط  زا 

På annat sätt             رگید هقیرط  زا 

8. Varför bestämde du dig för att lämna ditt land ?  ؟ ینک کرت  وتروشک  امش  هک  تفرگ  میمصت  یسک  هچ 

Arbetsmöjligheter i Sverige      ندیوس رد  راک  هناکما 

Möjlighet att studera          یلیصحت هناکما 

Otryggt i mitt hemland         تروشک رد  ینما  یب 

Arbetslöshet                                یراکیب یلغش \ یب 

Krig, oroligheter           یماراان گنج ، 

Annan anledning, nämligen

9. Bestämde du själv att flytta/fly till Sverige eller var det någon annan? ندیوس هب  ینک  رارف  چوک /  یتفرگ  میمصت  تدوخ 
؟ رگیدهسک ای 

Bestämde själv         مودوخ

Någon annan bestämde     رگید هسک 

Jag och andra tillsammans   رگید هناسک  اب  مودوخ 
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10. Varför valde du Sverige och inget annat land?  (Kryssa gärna flera svar) هروشک کی  هن  یدرک  باختنا  ار  ندیوس  ارچ 
؟ رگید

Arbete    یلغش

Studier  یلیصحت

Hade familj/släkt/vänner här  اقفور شیوخ \ موق و  هداوناخ \

Det är lätt att få asyl/uppehållstillstånd här  تسا رتناسا  اجنیا  هماقا  \ تماقا هنثفرگ 

Bättre chanser till ett bra liv än i andra länder   اهتکلمم رگید  زا  رثهب  هیگدنز  یارب  رتهب  هسناش 

Jag hade råd att ta mig till Sverige    ندیوس ات  دشیم  سب  مهسیپ  \ ملوپ طقف  وم 

Hade hört bra saker om Sverige   ؟ یدوب هدینش  ندیوس  زا  یبوخ  یاهزیچ  ایا 

Slump                           ییووهکی یفداصت \

Hade inget val    متشادن یرگید  ههار 

Annan anledning

11. Om du inte valt Sverige, vilket land hade du valt?  ؟ یدرکیم باختنا  وروشک  مودک  یدرکیمن ،  باختنا  ار  ندیوس  رگا 

Tyskland    ینامرج

Australien   ایلارتسا

Frankrike   هسنارف

Nederländerna  دنله

Finland دن لانف   

Kanada   اداناک

Storbritannien سیلگنا

Spanien   ایناپسا

USA    اکیرما

Norge نجیورون

Danmark کرامناد

Italien   ایلاتیا

Grekland نانوی

Ungern ناتسراجم

Turkiet   هیکرت

Ryssland  هیسور

Stannat kvar i mitt hemland  هروشک وت 
مدوخ

Inget annat land       رگید هروشک  چیه 

Annat land, nämligen  یرگید روشک  یمتح 

4



12. Vad hade du för bild av Sverige innan du kom hit?  ؟ اجنیا ییایب  هکنیا  هلبق  یتشاد  ندیوس  زا  یلکش  یروصت \  هچ 

Ett tryggt och stabilt land   مظنم ناما و  نما و  هروشک  کی 

Ett jämställt land   همه یارب  یواست  هقوقح  اب  هروشک  کی 

Ett land med bra studiemöjligheter  بوخ هیلیصحت  هتاناکما  اب  یروشک  کی 

Ett land med hög levnadsstandard     بوخ هیلیصحت  هتاناکما  اب  یروشک  کی 

Ett land med bra arbetsmöjligheter  لااب هیگدنز  هتاناکما 

Religionsfrihet    یراک هبوخ  هتاناکما  اب  یروشک  کی 

Ett demokratiskt land  فلتخم هنایدا  هیدازا 

Ett fint och rent land  یسارکومد هروشک 

Hade ingen bild av Sverige  زیمث بوخ و  هروشک  کی 

13. Var fick du information om Sverige innan du bestämde dig för att komma hit? هراب رد  یتفرگ  تاعلاطا  اجک  زا 
؟ اجنیا ییایب  هک  یریگب  میمصت  هکنیا  زا  لبق  ندیوس 

Familj (man, partner, osv)   رگید هناسک  مرسمه \ \ مرهوش مداوناخ \  

Vänner   ماقفر

Organisation i mitt hemland     مروشک رد  ینامزاس 

Aktivt sökt information på internet    تنرتنیا زا  قیقد  هتاعلاطا 

Sociala medier    یمومع یاه  هناسر  اه و  همانزور 

Nyheter  رابخا

Annat sätt, nämligen  یرگید هقیرط  زا  امتحا لا 

Ingen kunskap alls (1)  
تاعلاطا  ای  یشناد  چیه  Lite kunskap (2)     مک کی 

شتاد

Varken mycket eller lite
kunskap (3)  هن دایز ـ  یلیخ  هن 

شناد مک  یلیخ 
En del kunskap (4)     کی

شناد هزادنا 

Mycket kunskap (5)    یلیخ
شناد دایز 

14. Hur mycket kunskap/information om Sverige anser du att du hade innan du kom hit? هزادنا هچ  ینکیم  رکف 
؟ ییایب ندیوس  هب  هکنیا  زا  لبق  یتشاد  شنادو  تاعلاطا 

Väldigt otrygg (1)  ان یلیخ 
منما Ganska otrygg (2)    ابیرقت

نما ان 
Varken trygg eller otrygg

نما   (3) ان  هن  منما  هن 
Ganska trygg (4)     نبیرقت

منما
Väldigt trygg (5)   منما یلیخ 

15. Kände du dig trygg med ditt val av Sverige innan du kom hit?  ؟ ندیوس هب  ندما  هب  تباختنا  زا  ینکیم  تینما  هساسحا  ایا 
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Mycket sämre (1)  دب یلیخ 
هرت

Sämre (2) هرت دب 

Samma som
innan/oförändrad (3)  نامه

یقرف مدرکیم \  رکف  لابق  هک  یروط 
هدرکن Bättre (4)   هرتهب

Mycket bättre (5) هرتهب یلیخ 

16. Tycker du att Sverige som land att bo i är bättre eller sämre än den bild du hade av Sverige innan du
kom hit? ؟ یتشاد اجنیا  هب  تندما  زا  لبق  هک  یتاعلاطا  زا  هرت  دب  ای  هرتهب  ندرک  یگدنز  یارب  ندیوس  ینکیم  رکف 

Invandrarindex fråga
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Inte alls troligt
درادن  ناکما  لاصا 

1 2 3 4 5 6

Absolut troligt  
ناکما ننعمطم  لاماک و 

دراد

7

17. Hur troligt är det att du skulle rekommendera en annan person i din situation att komma till Sverige?
Svara på en skala mellan 1-7 där 1 betyder inte alls troligt och 7 betyder absolut troligt. هب امش  هک  هراد  ناکما  ردقچ 

ینعی تفه  درادن و  ناکما  لاصا  ینعی  کی  ات 7 و  هساسا 1  رب  دیهدب  باوج  دایب ؟ ندیوس  هب  هک  یدب  داهنشیپ  دشاب  امش  هلثم  شتیعضو  هک  رگید  یصخش 
دراد ناکما  یلیخ     

Migrationsverkets frågor
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18. När du kom till Sverige, valde du att skaffa eget boende eller bo i Migrationsverkets boende? هب یتقو 
؟ ینکیم یگدنز  نشیرگیم  یهرادا  یاه  هناخ  رد  ای  یدرک  هیهت  یصخش  نکسم  دوخ  یارب  یدما  ندیوس 

Skaffa eget boende   مراد یصخش  یهناخ 

Migrationsverkets boende منکیم یگدنز  یگدنهانپ  هپمک  رد 
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Inte alls  لاصا یچیه 

1 2 3 4 5 6

Väldigt mycket
دایز  یلیخ 

7

19. Hur väl känner du att du kunnat påverka din situation under tiden i boendet? هک یتشاد  تاع  لاطا  هزادنا  هچ  ات 
؟ یدرکیم یناگدنز  یگدنهانپ  پمک  رد  هکینامز  یشاب  راذگ  ریثات  دوخ  هتیعظو  رد  یتسناوتیم 
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Dåligt   دب

1

Sådär (Varken bra eller dåligt)   هن
بوخ هن  دب 

2

Bra  بوخ

3

Bostaden    نکسم

Maten    نان ییاذغ \

Aktiviteter  یشزرو یاهتیلاعف 
تیلوغشم و 

Bemötande  دروخ رب  هزرط 
امش اب 

Få svar på frågor  باوج
امش هتلاوعس  هب  نداد 

Möjlighet till privatliv
امش  هیصخش  یگدنز  هتاناکما 

Din ekonomi/pengar
هسیپ لوپ و  تیلام \ هتیعضو 

Hjälp från
advokat/juridisk hjälp

ینوناق عجارم  لیکو \ زا  کمک 

Transporter (bil, buss)
 \ دما تفر و 

سوبوتا \ روتوم \ نیشام

Som helhet (Allt
tillsammans hos
Migrationsverket) یلک روطب 

نشیرگیم یاه  هناخ  رد  یناگدنز  \

20. Hur var din tid i Migrationsverkets boende när det gäller ... Kryssa i på varje rad. هک ینامز  دوب  یلکش  هچ  تتاقوا 
نزب ردبرض  ار  بلطم  ره  ریز ؟ هتارظن   زا  یدرکیم  یناگدنز  نشیرگیم  یاه  هناخ  رد 
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21. Har du tillgång till elektronisk legitimation? (eID)  ؟ یراد یتن  رتنیا  ییاسانش  هتراک  هب  یسرتسد  ایا 

Ja      هلب

Nej   ریخن

Vet inte   منادیمن

22. Har du anslutit dig till Skatteverkets Mina meddelanden? یاهماغیپ هشخب  یتایلام  هرادا ی  هحفص ی  هب  یتسه  لصو  ایا 
؟ نم

Ja        هلب

Nej  ریخ

Jag har försökt med det fungerar inte  هنکیمن راک  یلو  شاهاب  مدرک  یعس 

Vet inte   منادیمن

23. Vilka kontaktvägar skulle du vilja använda dig av när du vill komma i kontakt med en myndighet? هچ زا 
؟ یوشب طابترا  رد  یناوتب  یتلود  یاه  همکحم  اب  هکنیا  یارب  ینک  هدافتسا  یهاوخیم  یطابترا  یاههار  \ یقیارط

Pappers brev   یراگن همان  قی  رط  زا 

Personliga besök   یروضح تاق  لام  قیرط  زا 

Telefon/smartphone   دیدج یسمل  یاهنفلت  نفلت \ قیرط  زا 

Dator   رتویپماک قیرط  زا 

24. Vilka av följande använder du?  ؟ ینکیم هدافتسا  ار  ریز  یاههار  زا  یکی  مادک 

Skype      یریوصت پیاکسا \

e-post (mail)   یرت ویپماک  هتسپ  

Facebook  کوب سیف 

Messenger رجنیسم یماغیپ \ 

Facetime  می ات  سیق  ینفلت \ هیریوصت 

WhatsApp  پا ستاو 

Någon annan App för kommunikation, nämligen ینفلت رگید  یاه  هخفص 
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25. När du flyttade från Migrationsverkets boende valde du att bo i samma kommun som när du bodde hos
Migrationsverket?  ؟ دینامب دیدرکیم  یگدنز  لابق  هک  یرهش  نامه  رد  هک  دیدرک  باختنا  ایا  دیدرک  چوک  نشیرگیم  یاه  هناخ  زا  امش  هک  یتقو 

Ja  هلب

Nej      ریخن

Bor fortfarande hos Migrationsverket  منکیم یگدنز  نشیرگیم  یاه  هناخ  رد  زونه 

Vet inte   منادیمن

26. Har någon i din familj ansökt hos Migrationsverket på anknytning till dig för att få komma till Sverige? ایا
؟ دیایب ندیوس  هب  هک  هداد  هعارا  نشیرگیم  \ ترجاهم هرادا ی  هب  ار  امش  اب  یدنواشیوخ  هیگدنهانپ  هیاضاقت  تداوناخ  زا  یسک 

Ja    هلب

Nej    ریخ

Vet inte  منادیمن

UNHCR
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27. Har någon ansökt som är:   ؟ هشاب هک  هداد  اضاقت  یسک  ایا 

Din fru/man      ترهوش ترسمه  \

Din dotter/son  ترسپ ترتخد \

Din mamma/pappa تردپ تردام \

Annan anhörig یرگید هدنواشیوخ 

28. Vilket resultat gav ansökan? ؟ نوشاضاقت تشاد  یا  هجیتن  هچ 

Avslag negativt    یفنم یدر 

Positivt             تبثم

Har inte fått svar/beslut  هدماین یباوج  زونه 
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29. Vilket råd skulle du vilja ge personer som ska migrera (flytta till) Sverige? هب دیهاوخیم  امش  یزردنا  یدنپ و  هچ 
؟ دیهدب دوش  هدنهانپ  ندیوس  هب  دهاوخیم  هک  یصخش 
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30. Hur tycker du att det är att bo i Sverige?  ؟ ندیوس رد  یناگدنز  هدروم  رد  یراد  یرظن  هچ 

 Dåligt    دب

 Sådär (Varken bra eller dåligt)   بوخ هن  دب  هن 

 Bra    بوخ

31. Känner du dig trygg i Sverige?    ؟ ندیوس وت  ینکیم  تینما  شمارا و  ساسحا 

Ja               هلب

Nej               ریخن

Vet inte           منادیمن

Kommunens frågor
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32. Tror du att du kommer att bo i Sverige om 5 år? ؟ ینک یناگدنز  ندیوس  رد  هدنیا  هلاس  جنپ  رد  هک  ینکیم  رکف 

Ja    هلب

Nej  ریخ

Vet inte   منادیمن

33. Tycker du att det är lätt att träffa svenskar? ؟ اه یندیوس  اب  سامت  هتحار  هک  ینکیم  رکف 

Ja                        هلب

Nej                         ریخن

Vet ej                          منادیمن
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UNHCR och Migrationsverket
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34. Skickar du pengar till släktingar i andra länder? ؟ یتسرفیم رگید  یاهروشک  رد  تناشیوخ  موق و  یارب  هسیپ  لوپ و  ایا 

Ja      هلب

Nej     ریخن

Vet ej    منادیمن

35. Har du en smartphone (mobiltelefon med internet)?   ؟ یراد دراد  مه  تنرتنیا  هک  نفلت  هدیدج  یاهیشوگ  زا  ایا 

Ja  هلب

Nej    ریخ

Vet ej   منادیمن

Invandrarindex 2017 Dari Sfi © Invandrarindex AB

36. Vilket län bor du i?     ؟ ینکیم یناگدنز  ناتسا  مادک  وت 

Blekinge

Dalarna

Gotland

Gävleborg

Halland

Jämtland

Jönköping

Kalmar

Kronoberg

Norrbotten

Skåne

Stockholm

Södermanland

Uppsala

Värmland

Västerbotten

Västernorrland

Västmanland

Västra Götaland

Örebro

Östergötland
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37. Vilken kommun i Blekinge bor du i? ؟ ینکیم یناگدنز  گنیکلب  هرهش  مادک  رد 

Olofström

Karlskrona

Ronneby

Karlshamn

Sölvesborg
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38. Vilken kommun i Dalarna bor du i?  ؟ ینکیم یگدنز  انرلااد  هرهش  مادک  رد 

Vansbro

Malung-Sälen

Gagnef

Leksand

Rättvik

Orsa

Älvdalen

Smedjebacken

Mora

Falun

Borlänge

Säter

Hedemora

Avesta

Ludvika
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39. Vilken kommun i Gävleborg bor du i? ؟ ینکیم یناگدنز  یروب  هلوی  هرهش  مادک  رد 

Ockelbo

Hofors

Ovanåker

Nordanstig

Ljusdal

Gävle

Sandviken

Söderhamn

Bollnäs

Hudiksvall

12



Halland
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40. Vilken kommun i Halland bor du i? ؟ ینکیم یگدنز  دنلااه  هرهش  مادک  رد 

Hylte

Halmstad

Laholm

Falkenberg

Varberg

Kungsbacka
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41. Vilken kommun i Jämtland bor du i?  ؟ ینکیم یگدنز  دنلاتمی  هرهش  مادک  رد 

Berg

Bräcke

Härjedalen

Krokom

Ragunda

Strömsund

Åre

Östersund
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42. Vilken kommun i Jönköpings län bor du i?  ؟ ینکیم یناگدنز  گنیپوشنوی  هرهش  مادک  رد 

Aneby

Gnosjö

Mullsjö

Habo

Gislaved

Vaggeryd

Jönköping

Nässjö

Värnamo

Sävsjö

Vetlanda

Eksjö

Tranås
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43. Vilken kommun i Kalmar län bor du i?   ؟ ینکیم یناگدنز  راملاک  هرهش  مادک  رد 

Högsby

Torsås

Mörbylånga

Hultsfred

Mönsterås

Emmaboda

Kalmar

Nybro

Oskarshamn

Västervik

Vimmerby

Borgholm
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44. Vilken kommun i Kronobergs län bor du i? ؟ ینکیم یناگدنز  یربنورک  هرهش  مادک  رد 

Uppvidinge

Lessebo

Tingsryd

Alvesta

Älmhult

Markaryd

Växjö

Ljungby
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45. Vilken kommun i Norrbottens län bor du i? ؟ ینکیم یگدنز  نتوبروون  هرهش   \ هشخب مادک  رد 

Arvidsjaur

Arjeplog

Jokkmokk

Överkalix

Kalix

Övertorneå

Pajala

Gällivare

Älvsbyn

Luleå

Piteå

Boden

Haparanda

Kiruna
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46. Vilken kommun i Skåne bor du i?  ؟ ینکیم یناگدنز  هنوکسا  هرهش  \ شخب مادک  رد 

Svalöv

Staffanstorp

Burlöv

Vellinge

Östra Göinge

Örkelljunga

Bjuv

Kävlinge

Lomma

Svedala

Skurup

Sjöbo

Hörby

Höör

Tomelilla

Bromölla

Osby

Perstorp

Klippan

Åstorp

Båstad

Malmö

Lund

Landskrona

Helsingborg

Höganäs

Eslöv

Ystad

Trelleborg

Kristianstad

Simrishamn

Ängelholm

Hässleholm
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47. Vilken kommun i Stockholms län bor du i? ؟ ینکیم یناگدنز  ملهکتسا  هرهش  \ شخب مادک  رد 

Upplands Väsby

Vallentuna

Österåker

Värmdö

Järfälla

Ekerö

Huddinge

Botkyrka

Salem

Haninge

Tyresö

Upplands-Bro

Nykvarn

Täby

Danderyd

Sollentuna

Stockholm

Södertälje

Nacka

Sundbyberg

Solna

Lidingö

Vaxholm

Norrtälje

Sigtuna

Nynäshamn
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48. Vilken kommun i Södermanlands län bor du i? ؟ ینکیم یناگدنز  دنلانمردوس  هرهش  شخب \ مادک  رد 

Vingåker

Gnesta

Nyköping

Oxelösund

Flen

Katrineholm

Eskilstuna

Strängnäs

Trosa
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49. Vilken kommun i Uppsala län bor du i?   ؟ ینکیم یگدنز  لااسپوا  هرهش  شخب \ مادک  رد 

Håbo

Älvkarleby

Knivsta

Heby

Tierp

Uppsala

Enköping

Östhammar
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50. Vilken kommun i Värmland bor du i?  ؟ ینکیم یناگدنز  دنلمرو  هرهش  \ شخب مادک  رد 

Kil

Eda

Torsby

Storfors

Hammarö

Munkfors

Forshaga

Grums

Årjäng

Sunne

Karlstad

Kristinehamn

Filipstad

Hagfors

Arvika

Säffle
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51. Vilken kommun i Västerbottens län bor du i? ؟ ینکیم یناگدنز  نتوبرتسو  هرهش  \ شخب مادک  رد 

Nordmaling

Bjurholm

Vindeln

Robertsfors

Norsjö

Malå

Storuman

Sorsele

Dorotea

Vännäs

Vilhelmina

Åsele

Umeå

Lycksele

Skellefteå
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52. Vilken kommun i Västernorrlands län bor du i? ؟ ینکیم یناگدنز  دنلرون  رتسو  هناتسا  هرهش  \ شخب مادک  رد 

Ånge

Timrå

Härnösand

Sundsvall

Kramfors

Sollefteå

Örnsköldsvik
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53. Vilken kommun i Västmanlands län bor du i? ؟ ینکیم یگدنز  دنلانمتسو  ناتسا  هرهش  \ شخب مادک  رد 

Skinnskatteberg

Surahammar

Kungsör

Hallstahammar

Norberg

Västerås

Sala

Fagersta

Köping

Arboga
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54. Vilken kommun i Västra Götaland bor du i? ؟ ینکیم یناگدنز  دنلاتوی  ارتسو  ناتسا  هرهش  شخب \ مادک  رد 

Härryda

Partille

Öckerö

Stenungsund

Tjörn

Orust

Sotenäs

Munkedal

Tanum

Dals-Ed

Färgelanda

Ale

Lerum

Vårgårda

Bollebygd

Grästorp

Essunga

Karlsborg

Gullspång

Tranemo

Bengtsfors

Mellerud

Lilla Edet

Mark

Svenljunga

Herrljunga

Vara

Götene

Tibro

Töreboda

Göteborg

Mölndal

Kungälv

Lysekil

Uddevalla

Strömstad

Vänersborg

Trollhättan

Alingsås

Borås

Ulricehamn

Åmål

Mariestad

Lidköping

Skara

Skövde

Hjo

Tidaholm

Falköping
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55. Vilken kommun i Örebro län bor du i?    ؟ ینکیم یناگدنز  وربهروا  ناتسا  هرهش  شخب \ مادک  رد 

Lekeberg

Laxå

Hallsberg

Degerfors

Hällefors

Ljusnarsberg

Örebro

Kumla

Askersund

Karlskoga

Nora

Lindesberg
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56. Vilken kommun i Östergötland bor du i?   ؟ ینکیم یناگدنز  دنلتویرتسوا  ناتسا  هرهش  شخب \ مادک  رد 

Ödeshög

Ydre

Kinda

Boxholm

Åtvidaberg

Finspång

Valdemarsvik

Linköping

Norrköping

Söderköping

Motala

Vadstena

Mjölby

Del 2  Kommunens frågor
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57. Vad tycker du om kommunen? ؟ تشخب \ ترهش دروم  رد  یراد  یرظن  هچ 

 Dåligt                         دب

 Sådär (Varken bra eller dåligt)                               بوخ هن  دب  هن 

 Bra                                  بوخ

Vet inte                             منادیمن
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58. Vad tycker du är dåligt med kommunen?       ؟ رهش نیا  وت  تسا  دب  هک  ینکیم  رکف  یزیچ  هچ 
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59. Vill du bo kvar i kommunen?               ؟ ینک یناگدنز  ینامب و  هرهش  نیا  یوت  هک  دهاوخیم  تلد 

Ja                        هلب

Nej                           ریخ

Vet inte                     منادیمن

Invandrarindex 2017 Dari Sfi © Invandrarindex AB

60. Varför vill du flytta?  ؟ ینک چوک  اجنیا  زا  یهاوخیم  ارچ 

För att få arbete/jobb    مشاب هتشاد  یلغش  منک \ ادیپ  راک  هکنیا  یارب 

För att studera/gå i skola   مرب هسردم  \ بتکم \ منک لیصحت  مناوتب  هکنیا  یارب 

Annat boende      رگید هناخ  کی 

För lite att göra ا اجنیا           رد  تیلوغشم  هندوب  مک 

Har vänner på annat ställe   نرگید یاج  ماقفر 

Annan anledning, nämligen  یرگید لی  لاد  هب  مه  دی  اش 
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61. Vad saknar du här i kommunen? (kryssa gärna i flera svar och skriv i rutan)  نیا وت  یراد  مک  یزیچ  هچ 
سیونب ار  نا  یووت  نزب و  ردبرض  تم  لاع  وباوج  دنچ  لیم  لامک  اب  ؟ رهش \ شخب

Släkt/vänner/familj     هداوناخ \ اقفر ناتسود و  \ ناشیوخ ماوقا و 

Arbete        لغش راک \

Saker att göra på fritiden  تیلوغشم \ یراکیب تقو  رد  داد  ماجنا  هشب  هک  ییاهراک 

Eget boende     مدوخ زا  یصخش  هناخ 

Affärer  یی لااک  ییاذغ و  داوم  یاههاگش  ورف 

Studier                    تلایصحت اکما ن 

Saknar inget             مرادن مک  زیچ  چیه 

Annat, nämligen  یرگید زیچ  دیاش 
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62. Skriv gärna i rutan om du vet något som kan bli bättre i kommunen! رتهب یارب  ینادیم  هک  زیچ  ره  اجنیا  لیم  لامک  اب 
سیونب تسا  مزلا  اجنیا  ندش 

SACOs frågor
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63. Hur många år har du gått i skola innan du kom till Sverige? ؟ ندیوس ییایب  هکنیا  زا  لبق  یتفر  بتکم  هسردم \ لاس  دنچ 

0 ingen skola alls    متفرن بتکم  \ هسردم چیه 

1 - 3 år                                   لاس هس  ات  کی 

لاس                                                  9 - 4 هن  ات  راهچ 

10 - 12 år                                             لاس هدزاود  ات  هد 

13 år eller längre    رتشیب ای  لاس  هدزیس 
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64. Har du läst vid universitet eller högskola?  ؟ یدناوخ سرد  یلاع  هسردم  ای  هاگشناد \  ایا 

Ja                          هلب

Nej                            ریخ
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65. Inom vilket område har du utbildat dig innan du kom till Sverige? وت یدرک  تلایصحت  یا  هتشر  ییاهن \  ومضم  هچ  رد 
؟ ییایب ندیوس  هب  هکنیا  زا  لبق  تروشک 

Jag har ingen särskild utbildning  یصوصخب نومضم  رد  یکردم  چیه  نم 
مرادن

Administration, ekonomi, juridik  ییاضق هوق  داصتقا \  یراد \  رتفد 

Bygg och anläggning    یمومع زکارم  ینامتخاس و 

Data/IT  رت ویپماک 

Städ   یچتف اظن 

Industri  هاگراک هناخراک \

Transport   یرفوش یربارت \

Naturbruk یراد نیمز  یزرواشک \

Pedagogiskt arbete (t.ex. lärare)  یملعم هلیبق  زا  یشزوما \

Hälso- och sjukvård     اه هناخافش  یتم و  لاس 

Kultur, media, design (t.ex. journalist)    \ یهارط اه \ همانزور  یگنه \ رف 
راگن همانزور  لثم 

Naturvetenskapligt arbete   یعیبط یاه  هتشر  رد  ییاهلغش 

Försäljning, inköp och marknadsföring شورف دیرخ و  یگهدنشورف \
یناگرزاب سانجا \

Hotell, restaurang, storhushåll    گرزب هزکارم  ناروتسر \ لته \ 
یگداوناخ

Annat, nämligen  یرگید زیچ  دی  اش 
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66. Inom vilket område hade du arbetat mest innan du kom till Sverige?  زا لبق  یدرک  راک  رتشیب  یلغش  تمسق  مادک  رد 
؟ ییایب ندی  وس  هب  هکنیا 

Jag har inte arbetat innan jag kom till Sverige لبق مدرکیمن  راک  لاصا 
مایب ندیوس  هب  هکنیا  زا 

Administration, ekonomi, juridik         ییاضق هوق  داصتقا \  یراد \  رتفد 

Bygg och anläggning                               یمومع زکارم  ینامتخاس و 

Data/IT                                             رت ویپماک 

Städ                                         یچتف اظن 

Industri                            هاگراک هناخراک \

Transport               یرفوش یربارت \

Naturbruk  یراد نیمز  یزرواشک \

Pedagogiskt arbete (t.ex. lärare)                         لیبق زا  یشزوما \
یملعم

Hälso- och sjukvård     اه هناخافش  یتم و  لاس 

Kultur, media, design (t.ex. journalist)     \ نویزیولت ویدار و  یگنهرف \
یراگن همانزور  لثم  یحارط \  \ اه همانزور 

Naturvetenskapligt arbete  لثم یعیبط \  یاه  هتشر  هنیمز  رد  ییاهلغش 
یکشزپ

Försäljning, inköp och marknadsföring       شورف دیرخ و  یگدنشورف \
یناگرزاب سانجا \

Hotell, restaurang, storhushåll  یگداوناخ گرزب  زکارم  ناروتسر \ لته \

Annat, nämligen  یرگید زیچ  امتخا لا 

67. Hade du eget företag innan du kom till Sverige? ؟ ییایب ندیوس  هب  هکنیا  زا  لبق  یتشاد  یصخش  تراجت  تدوخ  زا  ایا 

Ja             هلب

Nej                 ریخ
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68. Hur många år hade du eget företag innan du kom till Sverige? ؟ ندیوس هب  تندما  زا  لبق  یتشاد  یصخش  تراجت  لاس  دنچ 

Mindre än 1 år          لاس کی  زا  رتمک 

1 - 4 år                         لاس راهچ  ات  کی 

5 - 8 år                                     لاس تشه  ات  لاس  جنپ 

9 år eller längre        رتشیب ای  لاس  هن 

69. Arbetade ditt företag med export eller import?  ؟ دوب سانجا  یهدننک  جراخ  ای  هدننک  دراو  ناونع  هب  تیتراجت  زکرم  تتکرش \ ایا 

Ja     هلب

Nej    ریخ
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70. Till vilka länder? (skriv max 3)  سیونب طقف  ار  روشک  هس  مان  اهروشک \ ؟ مادک  هب 
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71. Hade du anställda?    ؟ یتشاد مه  یمادختسا  رگراک 

Ja                            هلب

Nej                                ریخ
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72. Hur många anställda?   ؟ یتشاد یمادختسا  رگراک  ات  دنچ 

1 - 3 årsanställda    هنلااس مدختسم  هس  ات  کی 

4-10 årsanställda     هنلااس مدختسم  رفن  هد  ات  راهچ 

11 - 49 årsanställda     هنلااس مدختسم  هن  لهچ و  ات  هدزای 

50 årsanställda eller fler رتشیب ای  هنلااس  مدختسم  رفن  هاجنپ 

73. Vill du starta eget företag i Sverige?  ؟ ینزب یصخش  هتکرش  ندیوس  رد  یهاوخیم 

Ja  هلب

Nej  ریخن

Vet ej   منادیمن
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74. Har du tillräckligt med pengar för att starta eget företag? زا اجنیا  یناوتب  هک  یراد  تدوخ  زا  یفاک  هسیپ ی  لوپ و  ایا 
؟ ینزب یصخش  تکرش  تدوخ 

Ja    هلب

Nej   ریخ

Vet inte  منادیمن

75. Om du skulle låna pengar för att starta eget, skulle du då vända dig till .... یارب یریگب  ضرق  ماو  لوپ \ یهاوخب  رگا 
؟ ینک هعجارم  اجک  هب  یتسیاب  تتکرش ـ  هعورش 

Bank     کناب

Släkt och vänner  ماقفر مناتسود \ ملیماف و 

Både bank och släkt och vänner ماقفر ملیماف و  کناب و  مه 

Vet ej   منادیمن
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76. Har du släkt som driver företag i Sverige?  ؟ دشاب هتشاد  یصخش  تکرش  شدوخ  زا  هک  ندیوس  رد  یراد  یشیوخ  موق و 

Ja                         هلب

Nej                         ریخ

77. Vilken hjälp skulle du behöva om du startar eget?  ؟ ینزب تدوخ  زا  یصخش  تکرش   یهاوخب  رگا  یراد  جایتحا  یکمک  هچ 

Nätverk  یعامتجا یاه  طابترا 

Kapital   هیلوا هیامرس 

Språk  نابز نتسناد 

Rådgivning  ییامنهار یرکف \ کمک 

Annan hjälp, nämligen  یرگید هکمک  دی  اش 
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78. Har du arbete nu samtidigt som du läser Sfi? ؟ یناوخیم یا  فا  سا  سرد  هک  نامزمه  نلاا  یراد  یلغش  ایا 

Ja    هلب

Nej  ریخ

79. Tycker du att arbetet motsvarar din utbildning och dina kvalifikationer? هتشر ی هقباطم  تلغش  هک  ینکیم  رکف 
؟ تسه تتایبرجت  تلیصحت و 

Ja  هلب

Nej, arbetet är mer kvalificerat  تسا نم  هتایبرجت  زا  رتشیب  شراک  ریخ \

Nej, arbetet är mindre kvalificerat تسا نم   هتایبرجت  زا  رتمک  شراک  ریخ \    

Nej, jag har egentligen en annan yrkesutbildning  مراد یرگید  یلغش  هکردم  لصا  رد  نم   ریخن \

80. Hur fick du jobb (Har du haft flera jobb, svara för det första jobbet)  فلتخم یاهراک  ایا  یدرک ؟ ادیپ  راک  یروج  هچ 
تلغش تراک \ نیلوا  یارب  دیهدب  باوج  یراد ؟

Via arbetsförmedlingen och deras partners شاراکمه راک و  هرادا ی  هقیرط  زا 

Egna kontakter/eget nätverk    یصخش یانشا  یصخش \ سامت 

Annons, tex i tidning eller på nätet  تنرتنیا وت  ای  همانزور  لیبق  زا  یهگا 

Via idrottsklubb/förening اه نمجنا  یشزرو \ هبولک  هقیررط  زا 

Annat sätt; nämligen  رگید قیرط 

LOs frågor

Invandrarindex 2017 Dari Sfi © Invandrarindex AB

81. Arbetet, är det som arbetare eller tjänsteman?  ؟ یتلود مدختسم  ای  یتسه  هداس  رگراک  ایا  تلغش \

Arbetare (blue collar)  یبا سابل  هداس \ رگراک 

Tjänsteman (white collar)  یتلود مدختسم 
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Mycket dåligt    
دب یلیخ 

1 2 3 4 5 6

Mycket bra    یلیخ
بوخ

7

82. Vad är ditt intryck av att arbeta i Sverige? ؟ هیروج یچ  ندیوس  رد  ندرک  راک  زا  تتشادرب 
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83. Vad vill du göra i Sverige? ؟ ینک راکچ  ندیوس  وت  یراد  تسود 

Arbeta med samma sak som innan jag kom hit متشاد ندیوس  هب  ندما  زا  لبق  هک  منک  راک  یلغش  نامه  اب 

Arbeta med annat    منک راک  یرگید  زیچ  اب 

Utbilda mig منک لیصحت 

Vet inte   منادیمن

Förstår inte frågan   مدیمهفن وشلاوعس 
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84. Inom vilket område vill du arbeta i Sverige?  ؟ ندیوس رد  ینک  راک  یهاوخیم  یلغش  هقطنم ی  ای  شخب  مادک  رد 

Jag vill/kan/ska inte arbeta    منک راک  یتسیابن  \ منوتیمن \ ماوخیمن نم 

Administration, ekonomi, juridik  ییاضق هوق  یداصتقا \ یراد \ رتفد 

Bygg och anläggning   گرزب زکارم  ینامتخاس و 

Data/IT رتویپم اک 

Städ   یچتفاظن

Industri هاگراک هناخراک \

Transport یرفوش یربارت \

Naturbruk  یراد نیمز  یزرواشک \

Pedagogiskt arbete (t.ex. lärare) یملعم هلیبق  زا  یشزوما 

Hälso- och sjukvård     اه هناخافش  یتم \ لاس 

Kultur, media, design (t.ex. journalist)    \ نویزیولت ویدار و  یگنهرف \
راگن همانزور  لثم  یهارط \ 

Naturvetenskapligt arbete   یعیبط یاه  هتشر  ییوراد \ \ یکشزپ یاهلغش 

Försäljning, inköp och marknadsföring شورف دیرخ و  یگهدنشورف \
سانجا

Hotell, restaurang, storhushåll یگداوناخ گرزب  زکارم  ناروتسر \ لته \

Annat, nämligen  یرگید زیچ  امتحا لا 
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Transportstyrelsen
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85. Har du ett körkort?   ؟ یراد روتوم  هسنسیل  یگدننار \ همانیهاوگ ی 

Ja både svenskt och utländskt körkort  رگید روشک  زا  مه  یندیوس و  مه  هلب 

Ja svenskt körkort       یندیوس روتوم  هسنسیل  همانیهاوگ ی \  هلب 

Ja utländskt körkort            رگید روشک  زا  سنسیل  همانیهاوگ ی \  هلب 

Nej                               ریخ
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86. Hur utbildade du dig i Sverige för att ta körkort? روتوم هسنسیل  همانیهاوگ ی \ هک  ندیوس  وت  اجنیا  یتفرگ  دای  یروج  هچ 
؟ یریگب

Trafikskola med svensktalande lärare نابز یدیوس  ملعم  اب   یگدننار  هاگشزوما 

Trafikskola med lärare som talade annat språk än svenska  ین دیوس  زا  ریغ  رگید  نابز  اب   یملعم  اب  یگدننار  هاگشزوم  ا

Privat övningskörning och egna studier  یصخش یاهسرد  یصخش و  یاهنیرمت 

Både trafikskola och privat övningskörning   یصخش تانیرمت  یگدننار و  هاگشروما  مه 

Annat sätt    رگید قیرط  زا 

87. Tänker du skaffa dig ett svenskt körkort?  ؟ یریگب یندیوس  روتوم  هسنسیل  همانیهاوگ \ یدرک  وشرکف 

Ja                             هلب

Nej                               ریخ

Vet inte                              منادیمن

88. Hur tänker du utbilda dig och öva för att kunna ta körkort?  یناوتب هک  ینک  نیرمت  شزوما و  هک  یدرک  رکف  یروط  هچ 
؟ یریگب اجنیا  هروتوم  هسنسیل  تیگدننار \  همانیهاوگ ی 

Gå på trafikskola     یگدننار هاگشزوما  هب  مورب 

Privat övningskörning och egna studier   منک یصخش  هنیرمت  مناوخب و  مدوخ 

Både trafikskola och privat övningskörning منک یصخش  نیرمت  مه  مرب و  یگدننار  هاگشزوما  هب  مه 

På annat sätt     رگید قیرط  زا 
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SACOs frågor
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89. Har du varit i kontakt med Arbetsförmedlingen?  ؟ یتسه طابترا  رد  یبایراک  هرادا  اب  ایا 

Ja      هلب

Nej      ریخ
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 Ja    هلب Nej  ریخن Vet inte   منادیمن

Flytta      اجنیا زا  ینک  چوک 

Pendla (Bo på ett ställe
och arbeta på ett annat)

یگدنز اج  کی  هنازور \ دما  تفر و 
منک راک  رگید  یاج  منک و 

Gå ytterligare utbildning
مورب یرتشیب  یاه  هرود  هب 

Praktisera utan full lön
لماک هقوقح  نودب  منک  یزوما  راک 

90. Vill du jobba inom det yrke du redan har en utbildning /erfarenhet inom även om det innebär att du
måste: ؟ شرطاخ هب  دیاب  رگا  یتح  ینک  راک  یراد  وش  هبرجت  وشکردم و  هک  یلغش  اب  یهاوخیم  ایا 
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91. Vet du hur du ska göra för att få arbete inom ditt yrke? ؟ ینک راک  تدوخ  لغش  اب  یناوتب  هک  ینکب  دیاب  هچ  هک  ینادیم 

Har inget yrke     مرادن یلغش 

Ja                                   هلب

Nej                               ریخن
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92. Har du fått någon information om fackföreningars arbete i Sverige (arbetsmarknadens parter) och vad
det kan betyda att gå med i en fackförening? هچ ندیوس و  رد  یرگراک  یاهاکیدنس  هدروم  رد  هدش  هداد  تهب  مزلا  تاع  لاطا  ایا 
؟ یشاب یرگراک  یاکیدنس  وضع  هک  دراد  ییایازم 

Ja                       هلب

Nej                      ریخ

Vet ej/förstår inte frågan ممفیمن ار  لاوعس  نیا  منادیمن \

Valideringsdelegationen
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93. Har du någon utbildning eller yrkeserfarenhet från ditt hemland som du kan ha nytta av i Sverige? ایا
؟ هروخب تدردب  ندیوس  رد  هک  یراد  تروشک  زا  یلغش  تایبرجت  ای  یسرد و  همانراک ی  یلیصحت \  کردم 

Ja       هلب

Nej      ریخن

Vet ej    منادیمن

94. Har du fått din utbildning eller yrkeserfarenhet kartlagd och bedömd i Sverige? (Validerad)  کرادم ایا 
؟ ندیوس رد  تسا  هدش  یبایزرا  هدش و  صخشم  ار  تیلغش  یاه  هبرجت  ای  تیلیصحت 

Ja     هلب

Nej      ریخ

95. Skulle du vilja ha den kartlagd eller bedömd?  ؟ دوش یبایزرا  دوش و  صخشم  اهنا  هک  یهاوخیم  ایا 

Ja       هلب

Nej       ریخ

Vet ej        منادیمن
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96. Vart skulle du vända dig för att få den kartlagd och bedömd? صخشم و ار  اهنا  هکنیا  یارب  ینک  هعجارم  دیاب  اجک 
؟ ینک یبایزرا 

Arbetsförmedlingen      راک \ یلغش هرادا ی 

Migrationsverket         نشیرگیم ترجاهم \ هرادا ی 

Sfi-lärare       یا فا  سا  ملعم 

Integrationshandläggare نیرجاهم هروما  هلوعسم 

Komvux نلااسگرزب هسردم ی 

Universitets- och Högskolerådet  هیلاع هسرادم  اههاگشناد و  هتیمک ی 

Högskolan eller Universitet یهاگشناد ای  یلاع  هسردم ی 

Socialstyrelsen  یعامتجا تامدخ  نامزاس 

Ett företag   تکرش کی 

Någon annan stans nämligen ..... یرگید یاج  یمتح 

97. Vem eller vilka var det som kartlade eller bedömde? (Kryssa gärna flera svar) صخشم وتکردم  یناسک  ای  یسک  هچ 
؟ دندرک شور  تواضق  ای  دندرک 

Arbetsförmedlingen       یراک یلغش \ هرادا ی 

Migrationsverket       ترجاهم هرادا ی 

Sfi-lärare        یا فا  سا  رد  یندیوس  هملعم 

Integrationshandläggare  نیرجاهم هروما  هل  وعسم 

Komvux  سکووموک نلااسگرزب \  هسردم ی 

Universitets- och Högskolerådet هیلاع هسرادم  اههاگشناد و  هتیمک ی 

Högskolan eller universitet  هاگشناد ای  یلاع  هسردم ی 

Socialstyrelsen یعامتجا تامدخ  نامزاس 

Ett företag    یتکرش کی 

Annan, nämligen یمتح رگید  سک 
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98. Hur fick du veta vart du skulle vända dig för att få din utbildning eller yrkeserfarenhet kartlagd och
bedömd? ار شتواضق  یبایزرا و  ینک و  صخشم  ار  تیلغش  تایبرجت  تکرادم و  یناوتب  هک  ینک  هعجارم  اجک  هب  دیاب  هک  ینادب  یتسناوت  یروطچ 
؟ یریگب

Vänner/bekanta  نایانشا \و  میاقفر ناتسود \

Arbetsförmedlingen     یراک یلغش \ هرادا ی 

Sfi-lärare   یا فا  سا  هملعم 

Integrationshandläggare    نیرجاهم هرادا ی  هلوعسم 

Komvux  نلااسگرزب هسردم ی 

Migrationsverket  نشیرگیم \ ترجاهم هرادا ی 

Webbsidan InformationSverige.se  ندی وس  تاع  لاطا  هخفص ی 

Annan, nämligen رگید یاج  یمتح 

SABOs frågor
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Nu kommer några frågor om boende!

99. Hur bor du idag?   ؟ زورما ینکیم  یناگدنز  یروج  هچ   

Ensam     اهنت

Bor med fru/man/partner/sambo  میگناخ مه  \ مکیرش \ مرهوش \ مرسمه اب 

Bor med syskon/föräldrar/släkt  مناشیوخ موق و  \ مردارب رهاوخ و  \ ماهداوناخ اب 

Tillsammans med vän/kompis متسود مقیفر \ کی  اب 

Tillsammans med barn میاه هچب  اب 

100. Bor du nu i eget boende eller bor du i Migrationsverkets boende?  رد ای  ینکیم  یگدنز  تدوخ  یصخش  هناخ ی  رد  ایا 
؟ ترجاهم هرادا ی  \ نشیرگیم هرادا ی  یاه  هناخ 

Bor i eget boende med eget kontrakt     مدوخ یصخش  هدادرارق  اب  یصخش  هناخ ی 

Bor hos någon jag känner, släkt, kompis, andra hands kontrakt   یا هراجا  مود  تسد  هناخ ی  \ مقیفر \ مشیوخو موق  \ مسانشیم هک  یکی  شیپ 

Bor i Migrationsverkets boende  ترجاهم هرادا ی  نشیرگیم \ یاه  هناخ  رد 
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101. Ordnade du själv boende eller gjorde kommunen det?   ؟ نوموک ای  یدرک  ادیپ  هیهت و  هناخ  تدوخ  ایا 

Jag själv eller personer jag känner    متخانشیم هک  یصاخشا  ای  مدوخ  نم 

Kommunen ordnade det       یرهش هرادا ی  نوموک \

102. Var det boende för en längre tid eller för en kortare tid?   ؟ تدم هاتوک  ای  تسه  تدم  زارد  یارب  تا  هناخ  تلزنم \  ایا 

För längre tid (permanent boende) یمعاد هدادرارق  تدم \ زارد  یارب 

För kortare tid (genomgångsboende)   یتقوم هاتوک \  تدم  یارب   

103. Hur tänker du ordna boende?   ؟ ینک ادیپ  یا  هناخ  یدرک  رکف  یروج  هچ 

Får lägenhet av kommunen دنهدب هناخ  مهب  نومک  زا 

Kontakta mäklare   یه اگنب  اب  سامت 

Ställa dig i bostadskö مسیونب ومدوخ  هناخ  هفص  وت 

Söka i tidningar    مدرگب شلابند  اه  همانزور  وت 

Söka på Internet/sociala medier یمومع یاه  هناسر  تنرتنیا \ وت 

Fråga vänner/bekanta منک ناسرپ  نایانشا  ای  ناتسود  زا 

Fråga bostadsföretag منک ناسرپ  نکسم  یاهتکرش  زا 

Annat sätt, nämligen رگید قیرط  زا  یمتح 
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104. Bor du i lägenhet eller villa?   ؟ ییلایو هناخ ی  ای  ینکیم  یناگدنز  نامتراپا  یوت 

Bor i lägenhet                  منکیم یناگدنز  نامتراپا  یوت 

Bor i villa                          منکیم یگدنز  یی  لایو  هناخ ی  رد 
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105. Fick du den information du behövde när du flyttade in? هب ندرک  چوک  زا  لبق  یتشاد  جایتحا  هک  ار  یمزلا  تاع  لاطا  ایا 
؟ هدش هداد  تهب  لزنم  هناخ \ نیا 

Ja       هلب

Nej       ریخ

 Ja   هلب Nej     ریخن

Hur tvättstugan fungerar
قاتا    دنکیم  راک  یروج  هچ 

یی وشسابل 

Gården  نوریب هطایح 

Var man slänger sopor
یزادنایب  ار  اهل  اغشا  دیاب  اجک 

Vad som gäller i
trapphuset  ار یتاررقم  هچ 

یاه هلپ  رد  ینک  تیاعر  دیاب 
نامتخاس

Hur man betalar hyran
یزادرپب  وت  هراجا  دیاب  یروج  هچ 

106. Hade du behövt veta mer om ....  ؟ دروم رد  ینادب  رتشیب  هک   یتشاد  جایتحا  ایا 
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107. Vet du hur du anmäler om det blir något fel i lägenheten?  کلم بحاص  هب  یهدب  شرازگ  دیاب  یروج  هچ  هک  ینادیم  ایا 
؟ دی ایب  شیپ  تا  هن  اخ  رد  یبارخ  ای  یلاکشا  رگا 

Ja     هلب

Nej     ریخن
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108. På vilket sätt vill du helst få information från ditt bostadsföretag?  یتکرش تکلم \ بحاص  هک  یهاوخیم  یقی  رط  هچ  زا 
؟ ده دب  مزلا  تاع  لاطا  امش  هب  یدرک  هراجا  شزا  هناخ  هک 

Papper i brevlådan  یتسپ هقودنص  رد  همان  هقیرط  زا 

Papper som sätts upp i trapphuset    دنن زب  اه  هناخ  هناکلپ  رد  هک  یذغ  اک  هتاع  لاطا  هقیرط  زا 

Att bostadsföretaget bjuder in till informationsmöte  کلم بحاص  هطس  وت  یتاع  لاطا  هسلج ی  هب  توعد  هفی  رط  زا 

Hembesök   نم هناخ ی  هب  ندزرس 

Telefonsamtal   ینفلت هس  امت 

Via besök på bostadsföretagets kontor  هن اخبحاص  رتفد  هب  یصخش  هت  اق  لام  هقیرط  زا 

Webben  اهنا رت ی  ویپم  اک  هحفص ی 

Sms  سا ما  سا  ینفلت \ هم  اغیپ 

Genom möten med grannar eller bovärd  کلم بحاص  ای  اه  هی  اسمه  اب  تاق  لام  هقیرط  زا 

Boverkets frågor
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109. Är det viktigt för dig att få information på ditt eget språk?  ؟ دشاب تدوخ  هن  اسل  اب  تاع  لاطا  هک  هبجاو  تارب  ایا 

Ja     هلب

Nej    ریخن
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110. Har du köpt den bostad du bor i nu eller hyr du din bostad? ای یدیرخ  ینکیم  یناگ  دنز  نا   رد  هک  ار  یا  هناخ  نیا  ایا 
؟ یدرک هراجا 

Köpt bostaden    دیرخ م ار  هن  اخ 

Hyr bostaden    مدرک هراجا 
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111. Vilka olika sätt skulle du använda för att hitta en bostad om du skulle flytta? Kryssa gärna flera
svarsalternativ. دنچ لیم  لامک  اب  یوشب ؟ اجب  اج  چوک \ اجنیا  زا  یه  اوخب  رگا  هن  اخ  ند   رک  ادیپ  یارب  ینک   هد  افتسا  یناوتیم  یقیارط  هچ  زا 

نزب تم  لاع  ودروم 

Kontakta mäklare  یهاگنب اب  سامت 

Ställa mig i bostadskön     مریگب رارق  هناخ  فص  رد 

Söka i tidningar    منک وجتسج  اه  هم  انزور  رد 

Fråga vänner/bekanta  منک ناس  رپ  نایانشا  ناتس و  ود  زا 

Söka på Internet/sociala medier مدرگب شل  ابند  یمومع  یاه  هناسر  تنرتنیا \ یوت 

Fråga bostadsföretag  منک ناسرپ  دنراد  هناخ  هک  ییاه  تکرش  زا 

Vet inte  منادیمن

Annat sätt, nämligen رگید هقیرط  زا  لاامتحا 
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Inte alls nöjd  چیه
متسین یضار 

1 2 3 4 5 6

Mycket nöjd    یلیخ
میضار

7

112. Hur nöjd är du med ditt bostadsområde?  ؟ یتسه یضار  ینکیم  یناگ  دنز  هک  یا  هقطنم  زا  ردقچ 

 Ja   هلب Nej   ریخ Vet inte  من ادیمن 

Lekplats           یزاب لحم 
اه هچب  یارب 

Grönområde   زبس هطیحم 

Kollektivtrafik وب وتا  هطابت  را 
راطق س و 

113. Saknar du något av följande i ditt bostadsområde?  ؟ یراد دوبمک  هک  تیگ  دنز  هطیحم  یوت  تسه  ییاه  زیچ  ایا 
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 Ja Nej Vet inte

Livsmedelsbutik   ورف
ناکد یی \ اذغ  داوم  هاگش 

یشورف رابوراوخ 

Hälsocentral  یتم لاس  هزکرم 
هناخ افش  زکرم  هاگنام \  رد  \ 

Grönområde  زبس رس  طیحم 
یراک نمچ  نیمز  \ 

Skola  بتکم هس \  ردم 

Mötesplatser اعامتجا هلحم 
ت

Annat, nämligen رگید زیچ  دی  اش 

114. Saknar du något av följande i ditt närområde?  ؟ تا هلحم  یوت  تا \ هن  اخ  هفارطا  رد  یراد  یدوبمک  ریز  یاه  لحم  زا  ایا 
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115. Har du tillgång till bil?  ؟ یراد روت  وم  نیشام \ ایا 

Ja    هلب

Nej     ریخ
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116. Har ni brandvarnare där du bor?   ؟ یراد ینکیم  یناگ  دنز  هک  یا  هناخ  رد   یناشن  شتا  هرطخ  هگنز  هه  اگتسد  ایا 

Ja                            هلب

Nej                       ریخن

Vet ej     من ادیمن 
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117. Känner du till telefonummret 112?   ؟ یراد هدزاود  دص و  نفلت  هرامش ی  اب  یی  انشا  ایا 

Ja  هلب

Nej   ریخ

118. Känner du till telefonumret 1177?   ؟ یراد تفه  و  داتفه   هدزای  ینفلت   هرامش ی  اب  ییاس  انش  ایا 

Ja     هلب

Nej    ریخ

119. Känner du till hemsidan www.1177.se  ؟ هیچ تفه  وداتفه  هدزای  .ووو  هیرت  ویپم  اک  هحفص ی  نیا  هک  ین  ادیم  ایا 

Ja    هلب

Nej    ریخن

Mycket dålig   دب یلیخ 

1
Dålig       دب

2

Någorlunda بوخ هن  دب  هن 

3
Bra      بوخ

4

Mycket bra   بووخ یلیخ 

5

120. Hur upplever du att din allmänna hälsa är? ؟ تسه یروج  هچ  ینکیم  رکف  یلک  هیتم  لاس  هرظن  زا  تزور  لاح و 

Socialstyrelsen
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121. Blev du erbjuden en hälsoundersökning när du kom till Sverige?  لاس لرتنک  یارب  هک  دما  یت  وعد  قرو  تیارب  ایا 
؟ ندیوس هب  یدما  یتقو  یورب  تیتم 

Ja   هلب

Nej    ریخن

Vet ej    من ادیمن 
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122. Hur länge hade du varit i Sverige när du fick erbjudandet? لرتنک یارب  ندرک  تتوعد  یتقو  یدوب  ندیوس  وت  تقو  دنچ 
؟ تیتم لاس 

Kortare tid än 6 månader   دوب هام  شش  زا  رتمک 

7 - 12 månader   دعب ش هام  هدزاود  ات  تفه  نیب 

Längre tid än 12 månader (1 år)  دعب هام  هدزاود  زا  رتشیب  رود  یلیخ 

123. Har du gjort en sådan hälsoundersökning?  ؟ یدوب هدش  یتم  لاس  لرتنک  نینچمه  کی  ایا 

Ja   هلب

Nej   ریخن

124. Varför inte?      ؟ هن ارچ 

125. Har du egna barn i Sverige?  ؟ ندی وس  وت  یراد  مه  یا  هچب  تدوخ  زا  ایا 

Ja    هلب

Nej    ریخ

126. Har de(t) gjort en hälsoundersökning?   ؟ دن دش  یتم  لاس  لرتنک  تاه  هچب  تا \  هچب  ایا 

Ja, alla barnen/barnet  هچب م ماه \  هچب  همه ی  هلب 

Ja, något/några av barnen  نوش ات  دنچ  هلب 

Nej     ریخ

127. Vet du var du ska vända dig om du blir sjuk?  ؟ یوشب ضیرم  رامیب \ رگا  ینک  هعج  ارم  دی  اب  اجک  هب  هک  ین  ادیم 

Ja    هلب

Nej    ریخ

128. Vet du var du ska vända dig om du får ont i tänderna? ؟ یوشب نادند  درد  رگا  ینک  هعج  ارم  دیاب  اجک  هب  هک  ین  ادیم 

Ja     هلب

Nej  ریخ

129. Har du någon gång behövt söka sjukvård men inte gjort det?  زاین ین  امرد  یکش و  زپ  زکرم  هب  هک   هدش  یتقو  ایا 
؟ یدرکن هعجارم  ناشهب  یلو  یتشاد 

Ja   هلب

Nej   ریخ
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130. Varför inte?  ؟ هن هک  ارچ 

131. Har du någon gång blivit nekad sjukvård?  ؟ هشاب هداد  تهب  لااب  رس  باوج  دشاب \ هدرک  تدر  ین  امرد  زک  رم  هک  هدما  شیپ  ایا  

Ja   هلب

Nej   ریخ

132. Har du någon gång behövt söka tandvård men inte gjort det?  یلو یتشاد  نادند  هرتکد  هب  زاین  هک  هدما  شیپ  ین  امز  ایا 
؟ یدرکن هعجارم  ناشهب 

Ja   هلب

Nej  ریخ

133. Varför inte?   ؟ هن هک  ارچ 
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134. Har du någon gång blivit nekad tandvård?  ؟ هشاب هدرک  تدر  هشاب \ هدرکن  تل  وبق  نادند  رتکد  هک  هدما  شیپ  ایا 

Ja   هلب

Nej    ریخ
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 Aldrig   زگره
Ibland   یضعب

اهتقو

Mindre än halva
tiden  هرتمک هفصن 

اهتقو

Mer än halva
tiden  زا رتشیب 
اهتقو م هفصن  

Mestadels  رتشیب
ماهتقو

Hela tiden  دم همه 
شت

Jag har känt mig glad
och på gott humör. نم

یم سح  لاحرس  داش و  ومدوخ 
هدوب شوخ  ما  هیحور  مدرک و 

Jag har känt mig lugn
och avslappnad.  نم

مارا مدرکیم و  شمارا  هساسحا 
مدوب

Jag har känt mig aktiv
och kraftfull. مدرکیم سح  نم 
رت تردق  رپ  متسه و  قاربق  هک 

Jag har känt mig pigg
och utvilad när jag
vaknat. هک مدرکیم  ساسحا  نم 

راگنا مدشیم  رادیب  یتقو  ملاح و  رس 
مدوب و هدرک  باوخ  یلاس  هک 

دوبن مناج  وت  یگتسخ  

Mitt vardagsliv har varit
fyllt av sådant som
intresserar mig. رپ ماه  زور 

دوب رپ  مناج  همه ی  دوب و  دیما  زا 
ما هق  لاع  هدروم  هک  یی  اهزیچ  زا 
دوب

135. Här följer ett antal påståenden. För varje påstående, markera vad som ligger närmast hur du känt dig
under de senaste 2 veckorna (Sätt ett kryss på varje rad) هیرظن ره  یارب  هک  تسا  هدما  هیرظن  نیدنچ  بلطم  هلابند ی  رد  اجنیا 

ینزب ردب  رض  تم  لاع  تسا  رت  کیدزن  هتش  ذگ  هتفه ی  ود  رد  تزور  لاح و  هب  هک  یا  هیرظن  نا  هب  هک  نک  لات ش  .

Invandrarindex 2017 Dari Sfi © Invandrarindex AB

41



 Ja   هلب Nej   ریخ

Avstått besök på grund av rädsla att bli dåligt bemött/behandlad لام زا  یراددوخ 
دنشاب هتشاد  اه م  اب  یدب  هدروخ  رب  هکنیا  سرت  زا  ندز  رس  تاق و 

Avstått besök på grund av att det är för dyrt att delta ندرک تکرش  ندز \  رس  زا  یراددوخ 
هدوب نارگ  هکنیا  یارب 

Avstått besök på grund av att det är för svårt att ta sig till och från
aktivitet. دما ش تفر و  هدوب  راوش  هکنیا د یارب  نتفر  زا  یراددوخ 

Avstått besök på grund av att det är svårt att förstå vad personal eller
deltagare säger eller för mig att göra mig förstådd för att vi pratar inte samma
språk 
مه مودوخ  نگیم و  یچ  شاه  هدننک  تکرش  ای  شانکراک  ممهفب  هک  هراوشد  هکنیا  یارب  نتفر  زا  یراددوخ   

Avstått besök på grund av att jag inte känner till vad som finns att göra på
fritiden där jag bor نم هک  احنوا  تسه  ییاهیم  رگرس  هچ  هک  منادیمن  نم  هکنیا  یارب  نتفر  زا  یراددوخ 

منکیم یگ  دنز 

136. Har du någon gång avstått från att besöka/delta i någon fritidsaktivitet i Sverige (t.ex. idrottsförening
eller annan föreningsverksamhet) på grund av dessa anledningar (Sätt ett kryss på varje rad) هک هدوب  یتقو  ایا 

ردب رض  کی  رگید ؟ لاعف  یاه  نمجنا  ای  یشزرو  اه ی  نمجنا  لثم  روطب  .ینک  یراد  دوخ  ندیوس  رد  یعامتجا  اه ی  تیلاعف  رد  تکرش  ای  ندزرس \ زا 
نزب شمادک  ره  یارب  .

Riksidrottsförbundet
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 Ja  هلب Nej    ریخ

Som barn   مدوب درخ  یتقو 

Som vuxen  مدوب لاک ن  یتقو 

137. Har du idrottat innan du kom till Sverige?  ؟ ییایب ندیوس  هب  هکنیا  زا  لبق  یدرکیم  شزرو  تروپس \ ایا 

138. Har du idrottat här i Sverige?  ؟ یدرک تروپس  شزرو \  ندی  وس  رد  ایا 

Ja, jag har provat idrotta, men endast en eller ett fåtal gånger هعفد دنچ  ای  کی  طقف  یلو  مدرک  ناحتما  یشزرو  کی  هلب ,

Ja, jag har idrottat flera gånger  هعفد دنچ  مدرک  شزرو  هلب ,

Nej, men jag är intresserad av att idrotta  ندرک شزرو  تروپس \ هب  مراد  هق    لاع  نکیلو  نم  ریخ ,

Nej, och jag är inte intresserad att idrotta ندرک شزرو  تروپس \ هب  مرادن  هق  لاع  نم  ریخ ,
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139. Skriv gärna kortfattat vad skulle kunna få dig att börja alternativt fortsätta idrotta? هچ نک  رک  لیم ذ  لامک  اب 
؟ ینک عورش  ندرک  شزرو  تروپس \ اب  هک  دوش  ببس  دناوتیم  زیچ ی 

140. Har du varit aktiv inom idrotten som ledare, tränare, styrelseledamot eller liknande sedan du kom till
Sverige?؟ ندیوس هب  تندما  زا  لبق  یدرک  راک  یشزرو  یاه  هسلج  تسرپرس  \ یشزرو یبرم  \ بسک شیپ  ناونع  هب  لاعف  تروص  هب  ایا 

Ja, vid ett eller ett fåtal tillfällen  مک هدروم  دنچ  رد  .هلب 

Ja, jag är regelbundet aktiv ledare, tränare eller styrelseledamot inom idrott یشزرد هبلاک  تسرپرس   \ یشزرو یبرم  \ هبسک شیپ  لاعف  هروطب  نم  .هلب 
مدوب

Nej, men jag är intresserad av att vara det  دراوم نیا  رد  متشاد  یا  هق  لاع  یلو  نم  .ریخ 

Nej, och jag är inte intresserad att vara det مشاب دراوم  نیا  رد  هک  متشادن  یا  هق  لاع  نم  .ریخ 
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141. Bor du tillsammans med barn?  ؟ ینکیم یناگ  دنز  هچب  اب  ایا 

Ja     هلب

Nej    ریخ
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142. Har barnet eller barnen du bor med idrottat i Sverige? ؟ دننکیم یتزوپس  شزرو \ ندیوس  رد  تی  اه  هچب  تا \  هچب  ایا 

Ja, barnet/något av barnen har idrottat دنکیم تروپس  شزرو \ ماه  هچب  زا  یکی  ما \ هچب  .هلب 

Nej, barnet/inget av barnen har idrottat دننکیمن یتروپس  شزرو \  نوشم  ادک  چیه  ما \  هچب  .ریخ 
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143. Är barnet/något av barnen intresserade av att idrotta?  ؟ دنراد یا  هق  لاع  ندرک  شزرو  هب  تاه  هچب  تا \  هچب  ایا 

Ja    هلب

Nej    ریخ

Vet ej  منادیمن
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144. Skriv gärna kortfattat vad som skulle kunna få barnet eller barnen att börja alternativt fortsätta idrotta?
؟ شزرو هب  دننک  عورش  تاه  هچب  تا \ هچب  هک  دوشیم  ثعاب  یزیچ  هک  سیونب  هاتوک  روطب  لیم  لامک  اب   

Bra på fritiden وت تسا  بوخ 
یراکیب تقو 

Dåligt på fritiden وت تسا  دب 
یراکیب تقو 

145. Nu vill vi veta vad du tycker om din fritid. Alltså den tid då du inte arbetar, studerar (exempelvis sfi)
eller är hemma. Det kan t.ex. handla om att idrotta, att spela musik, sjunga eller dansa tillsammans med
andra, delta i möten i föreningar och så vidare. Kan du beskriva kort vad du tycker är bra och vad som är
dåligt på din fritid. روطب.یتسه هناخ  راکیب  ای  یرادن , لاک س  , ینکیمن راک  هک  ییاهتقو  روظنم  .تغ  ارف  اقوا ت  دروم ه  رد  مینادب  میهاوخیم  ام  لااه 

شییاهزیچ هچ  هک  ینک  هصق  هاتوک  یناوتیم  .هریغ  و  اه \  نمجنا  رد  تکرش  نارگید \ اب  ندیصقر  ای  \ ندناوخ زاوا  \ ندز کیزوم  یشزرو \ هظاحل  زا  لاثم 
؟ تیراکیب یاهتقو  وت  تسا  بوخ  شیاهزیچ  هچ  تسا \ دب 

Folkbildningsrådet
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146. Har du deltagit i en studiecirkel eller annat arrangemang som ett studieförbund anordnat? 
Studieförbunden är ABF, Studieförbundet Vuxenskolan, Studiefrämjandet, Medborgarskolan,
Folkuniversitetet, Sensus studieförbund, Bilda, NBV, Ibn Rushd studieförbund eller kulturens studieförbund
هتیمک ی \ فا.ب.ا لثم  یشزوما  یاه  هتیمک  ؟ یدرک تکرش  دوشیم  لیکشت  یشزوما  یاه  هتیمک  فرط  زا  هک  ییاه  همانرب  ای  یشروما  زکارم  یوت  ایا 

هتیمک دشار  نا.ب.یا  \ و.ب.نا \ ادلیب یشزوما \ هتیمک ی  سوسنس  یمدرم \ ییوجپ  شناد  \ یمومع سرادم  \ یشزوما ییانشا  \ نلااسگرزب هسردم ی  یشزوما 
؟ یگنهرف یشزوما  هتیمک ی  ای  یشزوما \  ی 

Ja      هلب

Nej    ریخ

Vet inte   منادیمن

147. Har du deltagit i en kurs vid en folkhögskola någon gång? یل اع  هسردم ی  هک  ییاه  هرود  رد  یدرک  تکرش  یتقو  ایا 
؟  دهدیم لیکشت  نلااسگرزب 

Ja               هلب

Nej                  ریخ

Vet inte        منادیمن

Umeå universitet
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Inte alls
statens
ansvar
لاصا  نیا 
هفیظو ی

تسین تلود 
1 2 3 4 5 6 7 8 9

Helt och
hållet

statens
ansvar

هروطب  اهنیا 
هفیظو لماک 
تلود ی 
تسه

10

Se till att alla som vill ha
arbete får det? یتسی اب 

دهاوخیم یلغش  یسک  رگا  دننیبب 
دنه دب  لغش  شهب 

148. Människor har olika uppfattningar om vilket ansvar staten bör eller inte bör ha. Ange på en skala från 1
till 10 för vart och ett av följande områden hur stort ansvar du anser staten bör ha. رد دنراد  فلتخم  تایرظن  مدرم 

اطم زا  ینکیم  رکف  امش  هک  هدب  هیرظن  ات 10  کی  نیب  .هشاب  هتشاد  یتسیابن  یفیاظو  هچ  دشاب و  هتشاد  یتسیاب  هنومضم  تلود  یفی  اظو  هچ  هکنیا  دروم 
؟ دشاب لوعسم  دیاب  دودح  دح و  هچ  ات  دشاب و  هتشاد  نومضم  تلود  یتسیاب  ار  فیاظو  مادک  ریز  بل 
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Se till att de sjuka får
den vård de behöver? اب
دنتسه و رامیب  هک  یناسک  یتسی 

دنراد یکشزپ  یاهنامرد  هب  زاین 
دوشب هداد  ناشهب 

Se till att de äldre får en
rimlig
levnadsstandard? یتسی اب 

هدوسرف ریپ و  هک  ییاهنا  هک  دننیبب 
یبوخ طسوتم و  یگدنز  کی  دندش 
دنشاب هتشاد  دنناوتب 

Se till att de arbetslösa
har en rimlig
levnadsstandard? یتسیاب

دنتسه راکیب  هک  یناسک  هک  دننیبب 
هتشاد یبوخ  طسوتم و  یگدنز  کی 
دنشاب

Se till att
förvärvsarbetande
föräldrar får tillräcklig
barnomsorg? هک دننیبب  دیاب 

یاهتعاس هک   ییاه  ردام  ردپ و 
دنناوتب دنراد  فلتخم  یراک 

یارب دنشاب  هتشاد  یکدوکدهم 
ناشیاه هچب  زا  یرادهگن 

Se till att de som tillfälligt
måste ta hand om en
sjuk familjemedlem får
betald ledighet? دننیبب دیاب 

ضیرم وضع  زا  هک  یناسک 
دننکیم تبظاوم  ناشداوناخ 
دنشاب هتشاد  دزم  اب  یتصخر 

 

Inte alls
statens
ansvar
لاصا  نیا 
هفیظو ی

تسین تلود 
1 2 3 4 5 6 7 8 9

Helt och
hållet

statens
ansvar

هروطب  اهنیا 
هفیظو لماک 
تلود ی 
تسه

10
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Tar starkt avstånd  
هیرظن  نیا  اب  دی ن  دش  نم 

مفلاخم
1

Tar avstånd     نم
مفلاخم

2

Varken instämmer
eller tar avstånd   نم

مقفاوم هن  مفلاخم  هن 
3

Instämmer  تس رد 
مقفاوم تسا \
4

Instämmer starkt
یلیخ  تسا \ تسرد  یلیخ 

مقفاوم
5

Regeringen och
riksdagen bör vidta
åtgärder för att minska
inkomstskillnader.

یتسیاب سلجم  یتلود و  ههاگتسد 
مک هدروم  رد  دننکب  یدج  تامادقا 
نیب یقوقح  قرف  هلصاف ی \  هندرک 

اهریگب قوقح 

149. I vilken utsträckning instämmer eller tar du avstånd från följande påståenden? تایرظن اب  یدودح  دح و  هچ  ات 
؟  یفلاخم یقفاوم و  ریز 

Göteborgs universitet
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150. Tillhör du någon religion?  ؟ یتسه ینید  ههورگ  وزج  ایا 

Ja, Kristendomen  متسه یحیسم   .هلب 

Ja, Islam  مناملسم لاسا م \  .هلب 

Ja, annan religion رگید نید  کی  .هلب 

Jag är inte religiös  متسین یبه  ذم  نم 

Inte alls viktig 1
تسین  مهم  لاصا  2 3 4 5 6

Mycket viktig 7
تسا  مهم  یلیخ 

151. Hur viktig är Gud i ditt liv?  ؟ تسا مهم  تیگ  دنز  رد  ادخ  هزادنا  هچ 

Invandrarindex 2017 Dari Sfi © Invandrarindex AB

47



A 33.34% Kanske är det intressant att veta vad svenska folket tycker om de frågor du just har svarat på. De flesta svenskar
tycker att Gud är oviktig i deras liv. De allra flesta svenskar tycker också att det är okej med homosexualitet,
skilsmässor och samlag innan äktenskapet. امش هک  ییاهلاوس  نیا  هدروم  رد  دنراد  یتایرظن  هچ  یدیوس  مدرم  ینادب  هک  یشاب  هتشاد  هق   لاع  دیاش 
و دنشاب , هقلطم  دنشاب , زاب  سنجمه  هک  درادن  یل  اکشا  هک  دنراد  هدیقع  ناشرشیب  .تسین  مهم  ناشیگدنز  رد  ادخ  هک  دنراد  هدیقع  اه  یدیوس  هرتشیب  .دیداد  باوج 

دننک یسورع  هکنیا  زا  لبق  دنشاب  هتشاد  یباوخمه  .

B 33.33% Kanske är det intressant att veta vad svenska folket tycker om de frågor du just har svarat på. Många svenskar
tycker att Gud är viktig i deras liv. Det finns också svenskar som tycker att religionen har en viktig plats i politiken
och att männen bör ta huvudansvaret för familjens försörjning medan kvinnorna bör ta huvudansvaret för hemmet.

یگدنز رد  ادخ  هک  دنراد  هدیقع  اه  یدیوس  رتشیب  .یداد  باوج  امش  هک  ییاهلاوس  نیا  هدروم  رد  دنراد  یتایرظن  هچ  یدیوس  مدرم  ینادب  هک  یشاب  هتشاد  هق  لاع  دیاش 
هدهعب ار  هداوناخ  شاعم  هتیلوعسم  یتسیاب  اهدرم  دراد و  تکلمم  تسایس  رد  دراد  یمهم  یاج  نید  بهذم و   هک  دنراد  هدیقع  اهیدیوس  زا  یدادعت  تسا و  مهم  اهنا  
دنشاب هتشاد   
یراد هناخ  هیلصا  هتیل  وعسم  اهنز  و 

C 33.33% .

 

Mycket
negativ   یلیخ

یفنم

1 2 3 4 5 6

Mycket positiv
تبثم    یلیخ 

7

Svenska seder och bruk?
یاه  دربراکو  موسر  بادا و 
؟ ندیوس

Relationen mellan män
och kvinnor i Sverige?
رد اهدرم  اهنز و  نیب  طباور 

؟ ندیوس

Svenskarnas
moraluppfattningar? کرد
؟ اهین دیوس  ینادجو  یق و  لاخا 

Svenskarnas syn på
religion? رد اهین  دیوس  هرظن 
؟ بهذم نی و  هدروم د 

152. Vad har du för inställning till följande saker ؟ ریز دراوم  دروم  رد  یراد  رظن ی  هچ 
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Håller inte alls
med   ادبا لاصا و 

متسین قفاوم 

1 2 3 4 5 6

Håller med
helt och hållet

نیا  اب  لام  اک 
مقفاوم

7

Invandrare bör få stöd för
att bevara sin kultur i
Sverige  ابیتشپ دیاب  نیرج  اهم 
ار دوخ  گنهرف  دنناوتب  هک  دنوش  ین 

ندیوس رد  دننک  ظفح 

Invandrare som kommer
för att leva i Sverige bör
anpassa sig till den
svenska kulturen ینیرج اهم 

یگ دنز  یارب  ندی  وس  هب  دنی  ایم  هک 
نیا اب  دنهدب  قیبطت  ار  دوخ  یتسی  اب 

هعماج

153. Håller du med eller håller du inte med om följande påståenden?  ؟ یفلاخم ای  ریز  تایرظن  هدروم  رد  یقفاوم  ایا 
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Mycket litet  
مک یلیخ 

1 2 3 4 5 6

Mycket stort  
دایز   یلیخ 

7

Den svenska regeringen
دیوس ن؟  یتم  وکح  متسیس 

De svenska
myndigheterna عج ارم 
؟  دیوس ن یتلود  یتکلمم \ 

Svenskarna i allmänhet  
یمومع روطب  دی   وس  مدرم 

154. Hur stort förtroende har du för ...   ؟ هب یراد  دامتعا  هزادنا  هچ  ات 

LOs frågor
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 Ja  هلب

Nej, men skulle vilja bli
medlem اوخیم ملد  یلو  ریخ  , 

موش وضع  ده  Nej     ریخ Vet inte    ؟ هن هک  ارچ 

Idrottsförening     نمجنا
یشزرو

Religiös förening (
kyrka, moské, etc)  نمجنا
دجسم و اسیلک .  لیبق  زا  یبه  ذم 

هریغ

Humanitär förening
(Röda korset, FN etc)
لیبق  زا  یتسود  رشب  یاه  نمجنا 
ای للم  نامزاس  ای  خرس  بیلص 

هریغ

Invandrarförening  نمجنا
نیرجاهم

Politisk förening  نمجنا
یس ایس  یاه   

155. Är du medlem i någon av följande föreningar ......  ؟ دیتسه ریز  یاه  نمجنا  زا  یکی  هوزج  امش  ایا 

156. Är du medlem i något fackförbund?    ؟ یتسه یرگ  راک  یاکی  دنس  کی   وضع  ایا 

Ja   هلب

Nej, men skulle vilja bli medlem موش وضع  ده  اوخیم  ملد  یلو  ریخ , 

Nej   ریخ

Vet ej   منادیمن

SACOs frågor
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157. Kan du tänka dig att gå med i något fackförbund?  ؟ یوشب یرگ  راک  یاکی  دنس  کی  وضع  هک  یدرک  وش  رکف  ایا 

Ja   هلب

Nej   ریخ
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158. Varför är du inte med i ett fackförbund? Du kan kryssa flera alternativ. یرگ راک  یاکی  دنس  کی  وضع  امش  ارچ 
ین زب  ردب  رض  تم  لاع  ار  ریز  دروم  دنچ  یناوتیم  امش  یتسین ؟

Jag har inte pengar till det innan jag fått jobb منک ادیپ  یلغش  هکنی  زا ا  لبق  مرادن  وشل  وپ  یا \ هسیپ  نم 

Jag vet inte vad jag får som medlem  مراد یی  ایازم  هچ  وضع  ناونع  هب  هک  منادیمن  نم 

Jag har ingen erfarenhet av fackförbund från mitt hemland  مرادن مرووشک  زا  یرگ  راک  یاه  اکی  دنس  دروم  رد  یت  اع  لاطا  جیه  نم  

Jag vet inte hur jag gör eller vilket förbund som passar mig هب وخ  مارب  یرگ  راک  اکی ی  دنس  مادک  ای  قیرط  هچ  هب  هک  منادیمن  نم 

Jag är inte intresserad av aktivism och facklig kamp مرادن یرگ  راک  یاه  اکی  دنس  تازرابم  اه و  تیل  اعف  هب  یا  هق  لاع  نم 

Jag har inte de åsikter som fackförbund brukar ha    دایمن رد  روج  یرگراک  یاه  اکی  دنس  هدیاقع  اب  مدی   اقع  نم 

Annan anledning یرگید لیلد 
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159. Till sist undrar vi om du vill berätta mer om dina erfarenheter av Sverige? رگا هک  میتسه  اکجنک و  ام  همت  اخ  رد 
؟ ینک لقن  ام  یارب  ندیوس  زا  تت  ایبرجت  زا  یه  اوخیم  امش 

I så fall kan du vara med i frågeundersökningar som sköts av forskare vid Göteborgs universitet. Forskarna
kommer att be dig att då och då svara på korta frågor på en dator eller i din smartphone. یهاوخیم تروص  نیا  رد 
لااوس ت هب  هک  دننکیم  ناسرپ  امش  زا  یتقو  دنچ  ره  نیققحم  یشاب ؟ هتشاد  تکرش  دهدیم  ماجنا  گربنتوگ  ههاگشناد  نیققحم  هک  یرامش  رس  لااوس ت  رد 

یه دب  باوج  ناشهب  نوف  ترامسا  یاه  یشوگ  ای  رتویپماک  هقیرط  زا  دنراد  هک  یه  اتوک  .

Dina svar är viktiga om vi ska få en bra integration i Sverige. Frågorna kommer som nu att ställas på både
svenska och på några fler språk. تلااوس نا  .دوش  رتهب  ندیوس  رد  نیرجاهم  همتسیس  هک  میهاوخیم  ام  رگا  تسا   مهم  یلیخ  امش  یاهباوج 
دش دهاوخ  حرطم  فلتخم  یاهناسل  هب  مه  یندیوس و  هناسل  هب  مه  .

TACK! 

Ja, jag kan tänka mig att vara med i forskarnas frågeundersökningar منک تکرش  نیققحم  یاهلاوس  هب  نداد  باوج  رد  هک  منکب  وشرکف  مناوتیم  نم   .هلب 

Nej, jag vill inte vara med   منک تکرش  نا  رد  مهاوخیمن  نم  .ریخ 
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Genom att klicka på länken nedan kommer du nu att lotsas vidare till en ny sida där du får lämna din
epostadress. یارب ار  دوخ  یرتویپماک  هتسپ  هسردا  یناوتیم  هک  دیدج  تاحفص  هب  یوشیم  ییامنهار  امش  ریز  هحفص ی  هب   ندرک  سمل  هقیرط   زا 

یراذگب ام 

Klicka här för att anmäla ditt intresse

Stort tack för att du svarat på våra frågor!!!!  یداد باوج  ام  یاهلاوس  هب  هکنیا  زا  دایز  هرکشت  لامک  اب 

ANDT frågor Västernorrland

Invandrarindex 2017 Dari Sfi © Invandrarindex AB

160. Röker du dagligen?  ؟ یشکیم ترگیس  زور  ره  ایا 

Ja  هلب

Nej   ریخ
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161. Vill du sluta röka?  ؟ ینک کرت  وتترگیس  یه  اوخیم 

Ja    هلب

Nej   ریخ
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 Varje dag     هنازور زور \ ره 

Någon/några gånger per
vecka  رد راب  نی  دنچ  هعفد \ کی 

هتفه

Någon/några gånger per
månad هعفد نی  دنچ  هعفد \ کی 

هام رد 
Mer sällan eller aldrig

تق وچیه  اهتقو \ یضعب 

I ditt hem  تا هناخ  رد 

På arbetet  تراک هلحم  رد 

På café, bar eller
restaurang اه. هفاک  رد 
ای یشورف  بورشم  یاهراب 

اهناروتسر

På annan plats inomhus,
t.ex. hos vänner, i bilen

هدیشوپ رس  رگید ه  اهلحم ی  رد 
رد ای  تاقفر .  هناخ  هلیبق  زا 

روتوم \ نیشام

162. Hur ofta vistas du inomhus i lokaler där andra personer röker eller nyss har rökt رد هک  دتفایم  قافتا  هعفد  دنچ 
؟ دنشاب هدیشک  ترگیس  دندوب و  اجنا  لابق  ای  دنشکیم  ترگیس  دنا و  هداتسیا  یصاخشا  هک  یشاب   هدیشوپرس  یاهلحم  ای  هناخ  لخاد 

163. Har du någon gång använt hasch eller marijuana? ؟ یشکب اناوج  یرام  ای  شیشح  یتقو  کی  هک   هدما  شیپ  ایا 

Nej  ریخ

Ja, för mer än 12 månader sedan شیپ هام   12 رتشیپ \ لاسکی  زا  رتشیب  .هلب 

Ja, under de senaste 12 månaderna هتشذگ ههام   12 هتش \ ذگ  هلاسکی  هضرع  رد  .هلب 

Ja, under de senaste 30 dagarna هتش ذگ  هزور   30 شیپ \  ههام  کی  هضرع  رد  .هلب 

164. Har du någon gång använt någon annan narkotika än hasch eller marijuana (t.ex. amfetamin, kokain,
heroin, ecstacy, eller LSD)  , نییاکوک نیماتفما , هلیبق  زا  یشاب ؟ هدیشک  اناوج  یرام  ای  شیشح  زا  ریغ  ردخم  داوم  امش  هک  هداتفا  قافتا  ینامز  ایا 
؟ ید سا  لا  ای  یساتسسا  نییوره ,

Nej  ریخ

Ja, för mer än 12 månader sedan  رتشیپ هام  زا 12  رتشیب  .هلب 

Ja, under de senaste 12 månaderna هتش ذگ  ههام  هضرع 12  رد  .هلب 

Ja, under de senaste 30 dagarna هتش ذگ  هزور  یس  هضرع   رد  .هلب 

165. Hur ofta har du druckit alkohol under de senaste 12 månaderna? \ بارش هتشذگ  ههام  هضرع 12  رد  تدم  دنچ  ره 
؟ یدروخ یلکلا  هتابورشم  ای 

4 gånger/vecka eller mer  رتشیب ای  هتفه \ رد  هعفد  راهچ 

2-3 gånger/vecka  هتفه رد  راب  هس  ات  ود 

2-4 gånger/månad  هام کی  رد  راب  راهچ  ات  ود 

1 gång /månad eller mer sällan تاقوا یضعب  هام \  رد  راب  کی  

Aldrig   زگره تق \ وچیه 
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166. Hur många ”glas” (se exempel) dricker du en typisk dag då du dricker alkohol? تابورشم ناکتسا  ناویل \  دنچ 
نک هاگن  ار  اهل  اثم  یروخیم ؟ ییاهزور  یچمه  کی  صوصخب   یاهتیعضو  رد  یلکلا 

ود  1-2 ات  کی   

راهچ  3-4 ات  هس 

شش  5-6 ات  جنپ 

تشه 7-9 ات  تفه 

10 eller fler رتشیب ای  هد 

Vet inte  منادیمن

167. Hur ofta dricker du sex ”glas” eller fler vid samma tillfälle? بورشم ناکتسا  ناویل \ شش  هک  دتف  ایم  قافتا  هعفد  دنچ 
؟ اجکی رد  یروخب 

Dagligen eller nästan varje dag  زور ره  ابیرقت  ای  هنازور 

Varje vecka هتفه ره 

Varje månad    هام ره 

Mer sällan än en gång i månaden  هام رد  هعفد  کی  تردن   هب 

Aldrig   زگره تقوچیه \ 

168. Hur ofta har du under de senaste 12 månaderna druckit så mycket alkohol att du varit berusad? هعفد دنچ 
؟ یوشب لقی  تسم لا  هک  یشاب  هدروخ  بارش  ردقنا  هتشذگ  ههام  هدزاود  هضرع  رد  هک  هداتفا  قافتا 

Dagligen eller nästan dagligen ابیرقت ای  زور  ره 

Några gånger/vecka  هتفه رد  هعفد  دنچ 

1 gång/vecka هتفه رد  هعفد   کی 

2-3 gånger/månad  هام رد  هعفد  هس  ات  ود 

1 gång/månad هام رد  هعفد  کی 

Någon eller några gånger per halvår  ههام شش  هضرع  رد  هعفد   نی  دنچ  ای  یهاگ  زا  ره   

Mer sällan eller aldrig زگره ای  تردنب  رتشیب 

169. Har du någon gång under de senaste 12 månaderna köpt lotter eller satsat pengar på spel? هداتفا قافتا  ایا 
؟ یداد یرامق  یزاب  تب  اب  یا  هسیپ  ای  یدیرخ  رامق  طیلب  هتشذگ  ههام  هدزاود  هضرع  هک 

Ja  هلب

Nej   ریخ
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	92. Har du fått någon information om fackföreningars arbete i Sverige (arbetsmarknadens parter) och vad det kan betyda att gå med i en fackförening? ایا اطلا عات لازم بهت داده شده در مورده سندیکاهای کارگری در سویدن و چه مزایایی دارد که عضو سندیکای کارگری باشی؟
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	93. Har du någon utbildning eller yrkeserfarenhet från ditt hemland som du kan ha nytta av i Sverige? ایا مدرک تحصیلی \ کارنامه ی درسی و یا تجربیات شغلی از کشورت داری که در سویدن بدردت بخوره؟
	94. Har du fått din utbildning eller yrkeserfarenhet kartlagd och bedömd i Sverige? (Validerad)  ایا مدارک تحصیلیت یا تجربه های شغلیت را مشخص شده و ارزیابی شده است در سویدن؟
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	97. Vem eller vilka var det som kartlade eller bedömde? (Kryssa gärna flera svar) چه کسی یا کسانی مدرکتو مشخص کردند یا قضاوت روش کردند؟
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	111. Vilka olika sätt skulle du använda för att hitta en bostad om du skulle flytta? Kryssa gärna flera svarsalternativ. از چه طرایقی میتوانی استفا ده کنی  برای پیدا کر دن  خا نه اگر بخوا هی از اینجا کوچ\ جا بجا بشوی؟ با کمال میل چند موردو علا مت بزن
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	Invandrarindex 2017 Dari Sfi © Invandrarindex AB
	115. Har du tillgång till bil?  ایا ماشین\ مو تور داری؟

	Invandrarindex 2017 Dari Sfi © Invandrarindex AB
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	120. Hur upplever du att din allmänna hälsa är? حال و روزت از نظره سلا متیه کلی فکر میکنی چه جوری هست؟
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	135. Här följer ett antal påståenden. För varje påstående, markera vad som ligger närmast hur du känt dig under de senaste 2 veckorna (Sätt ett kryss på varje rad) اینجا در دنباله ی مطلب چندین نظریه امده است که برای هر نظریه تلا ش کن که به ان نظریه ای که به حال و روزت در دو هفته ی گذ شته نزدیک تر است علا مت ضر بدر بزنی.

	Invandrarindex 2017 Dari Sfi © Invandrarindex AB
	136. Har du någon gång avstått från att besöka/delta i någon fritidsaktivitet i Sverige (t.ex. idrottsförening eller annan föreningsverksamhet) på grund av dessa anledningar (Sätt ett kryss på varje rad) ایا وقتی بوده که از سرزدن\ یا شرکت در فعالیت ها ی اجتماعی در سویدن خود داری کنی. بطور مثل انجمن ها ی ورزشی یا انجمن های فعال دیگر؟ یک ضر بدر برای هر کدامش بزن.
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	Riksidrottsförbundet
	137. Har du idrottat innan du kom till Sverige?  ایا سپورت\ ورزش میکردی قبل از اینکه به سویدن بیایی؟
	138. Har du idrottat här i Sverige?  ایا در سو یدن ورزش \ سپورت کردی؟


	Invandrarindex 2017 Dari Sfi © Invandrarindex AB
	139. Skriv gärna kortfattat vad skulle kunna få dig att börja alternativt fortsätta idrotta? با کمال میل ذ کر کن چه چیز ی میتواند سبب شود که با سپورت\ ورزش کردن شروع کنی؟
	140. Har du varit aktiv inom idrotten som ledare, tränare, styrelseledamot eller liknande sedan du kom till Sverige?ایا به صورت فعال به عنوان پیش کسب\مربی ورزشی\سرپرست جلسه های ورزشی کار کردی قبل از امدنت به سویدن؟
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	141. Bor du tillsammans med barn?  ایا با بچه زند گانی میکنی؟
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	142. Har barnet eller barnen du bor med idrottat i Sverige? ایا بچه ات \ بچه ها یت در سویدن ورزش\ سپوزتی میکنند؟
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	143. Är barnet/något av barnen intresserade av att idrotta?  ایا بچه ات \ بچه هات به ورزش کردن علا قه ای دارند؟
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	144. Skriv gärna kortfattat vad som skulle kunna få barnet eller barnen att börja alternativt fortsätta idrotta? با کمال میل بطور کوتاه بنویس که چیزی باعث میشود که بچه ات\ بچه هات شروع کنند به ورزش؟
	145. Nu vill vi veta vad du tycker om din fritid. Alltså den tid då du inte arbetar, studerar (exempelvis sfi) eller är hemma. Det kan t.ex. handla om att idrotta, att spela musik, sjunga eller dansa tillsammans med andra, delta i möten i föreningar och så vidare. Kan du beskriva kort vad du tycker är bra och vad som är dåligt på din fritid.هالا ما میخواهیم بدانیم در مورد ه اوقا ت فرا غت. منظور وقتهایی که کار نمیکنی,کلا س نداری, یا بیکار خانه هستی.بطور مثال از لحاظه ورزشی\ موزیک زدن\اواز خواندن\یا رقصیدن با دیگران\ شرکت در انجمن ها \ و غیره. میتوانی کوتاه قصه کنی که چه چیزهاییش بد است\ چه چیزهایش خوب است تو وقتهای بیکاریت؟
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	146. Har du deltagit i en studiecirkel eller annat arrangemang som ett studieförbund anordnat?  Studieförbunden är ABF, Studieförbundet Vuxenskolan, Studiefrämjandet, Medborgarskolan, Folkuniversitetet, Sensus studieförbund, Bilda, NBV, Ibn Rushd studieförbund eller kulturens studieförbund ایا توی مراکز امورشی یا برنامه هایی که از طرف کمیته های اموزشی تشکیل میشود شرکت کردی؟کمیته های اموزشی مثل ا.ب.اف\کمیته ی اموزشی مدرسه ی بزرگسالان\اشنایی اموزشی\مدارس عمومی\دانش پجویی مردمی\ سنسوس کمیته ی اموزشی\ بیلدا\ان.ب.و\ای.ب.ان راشد کمیته ی اموزشی\ یا کمیته ی اموزشی فرهنگی؟
	147. Har du deltagit i en kurs vid en folkhögskola någon gång? ایا وقتی شرکت کردی در دوره هایی که مدرسه ی عا لی بزرگسالان تشکیل میدهد ؟
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	148. Människor har olika uppfattningar om vilket ansvar staten bör eller inte bör ha. Ange på en skala från 1 till 10 för vart och ett av följande områden hur stort ansvar du anser staten bör ha.مردم نظریات مختلف دارند در مورد اینکه چه وظا یفی دولت مضمونه بایستی داشته باشد و چه وظایفی نبایستی داشته باشه. بین یک تا 10 نظریه بده که شما فکر میکنی از مطا لب زیر کدام وظایف را بایستی دولت مضمون داشته باشد و تا چه حد و حدود باید مسعول باشد؟
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	149. I vilken utsträckning instämmer eller tar du avstånd från följande påståenden? تا چه حد و حدودی با نظریات زیر موافقی و مخالفی ؟
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	150. Tillhör du någon religion?  ایا جزو گروهه دینی هستی؟
	151. Hur viktig är Gud i ditt liv?  چه اندازه خدا در زند گیت مهم است؟


	Invandrarindex 2017 Dari Sfi © Invandrarindex AB
	152. Vad har du för inställning till följande saker چه نظر ی داری در مورد موارد زیر؟
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	153. Håller du med eller håller du inte med om följande påståenden?  ایا موافقی در مورده نظریات زیر یا مخالفی؟
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	154. Hur stort förtroende har du för ...  تا چه اندازه اعتماد داری به ؟
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	LOs frågor
	155. Är du medlem i någon av följande föreningar ......  ایا شما جزوه یکی از انجمن های زیر هستید؟
	156. Är du medlem i något fackförbund?    ایا عضو یک  سند یکای کار گری هستی؟
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	SACOs frågor
	157. Kan du tänka dig att gå med i något fackförbund?  ایا فکر شو کردی که عضو یک سند یکای کار گری بشوی؟
	158. Varför är du inte med i ett fackförbund? Du kan kryssa flera alternativ. چرا شما عضو یک سند یکای کار گری نیستی؟ شما میتوانی چند مورد زیر را علا مت ضر بدر بز نی
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	159. Till sist undrar vi om du vill berätta mer om dina erfarenheter av Sverige? در خا تمه ما کنجکا و هستیم که اگر شما میخوا هی از تجربیا تت از سویدن برای ما نقل کنی؟  I så fall kan du vara med i frågeundersökningar som sköts av forskare vid Göteborgs universitet. Forskarna kommer att be dig att då och då svara på korta frågor på en dator eller i din smartphone. در این صورت میخواهی در سوالا ت سر شماری که محققین دانشگاهه گوتنبرگ انجام میدهد شرکت داشته باشی؟ محققین هر چند وقتی از شما پرسان میکنند که به سوالا ت کوتا هی که دارند از طریقه کامپیوتر یا گوشی های اسمارت فون بهشان جواب بد هی.  Dina svar är viktiga om vi ska få en bra integration i Sverige. Frågorna kommer som nu att ställas på både svenska och på några fler språk. جوابهای شما خیلی مهم است  اگر ما میخواهیم که سیستمه مهاجرین در سویدن بهتر شود. ان سوالات هم به لسانه سویدنی و هم به لسانهای مختلف مطرح خواهد شد.  TACK!
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	ANDT frågor Västernorrland
	160. Röker du dagligen?  ایا هر روز سیگرت میکشی؟


	Invandrarindex 2017 Dari Sfi © Invandrarindex AB
	161. Vill du sluta röka?  میخوا هی سیگرتتو ترک کنی؟
	162. Hur ofta vistas du inomhus i lokaler där andra personer röker eller nyss har röktچند دفعه اتفاق میافتد که در داخل خانه یا محلهای سرپوشیده باشی  که اشخاصی ایستاده اند و سیگرت میکشند یا قبلا انجا بودند و سیگرت کشیده باشند؟
	163. Har du någon gång använt hasch eller marijuana? ایا پیش امده که  یک وقتی حشیش یا ماری جوانا بکشی؟
	164. Har du någon gång använt någon annan narkotika än hasch eller marijuana (t.ex. amfetamin, kokain, heroin, ecstacy, eller LSD)  ایا زمانی اتفاق افتاده که شما مواد مخدر غیر از حشیش یا ماری جوانا کشیده باشی؟ از قبیله امفتامین, کوکایین, هرویین, اسستاسی یا ال اس دی؟
	165. Hur ofta har du druckit alkohol under de senaste 12 månaderna? هر چند مدت در عرضه 12 ماهه گذشته شراب\ یا مشروباته الکلی خوردی؟
	166. Hur många ”glas” (se exempel) dricker du en typisk dag då du dricker alkohol? چند لیوان \ استکان مشروبات الکلی در وضعیتهای بخصوص  یک همچی روزهایی میخوری؟ مثا لها را نگاه کن
	167. Hur ofta dricker du sex ”glas” eller fler vid samma tillfälle? چند دفعه اتفاق میا فتد که شش لیوان\ استکان مشروب بخوری در یکجا؟
	168. Hur ofta har du under de senaste 12 månaderna druckit så mycket alkohol att du varit berusad?چند دفعه اتفاق افتاده که در عرضه دوازده ماهه گذشته انقدر شراب خورده باشی که مست لا یقل بشوی؟
	169. Har du någon gång under de senaste 12 månaderna köpt lotter eller satsat pengar på spel? ایا اتفاق افتاده که عرضه دوازده ماهه گذشته بلیط قمار خریدی یا پیسه ای با بت بازی قماری دادی؟
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